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DE ISTRI OSTIIS 


" dissertatio historico- 
geographica. 


Pars L 
continens de scissionibus et ipsis fluvii ostiis, 
de ponte Darii Istro imposito deque insu- 
lis in ostiis Jacentibus examina, 
Accedit tabula geographica regionum a 


. Carso civitate usque ad Tyrae fluvii ostia; 
diligenter expressa. 
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Supplementum opusculi ejusdem auctoris: 


Über Herodots Ausmessung des Pontus Euxi- 
nus etc. só wie über die Brücken des Da- 
| rius und Xerxes. ; 


Wratislaviae, MDCCCXX, 
Typis Grassii, Barthii et sociorum, |. 
Sumtibus W. A. Holàufer. 
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VE yas NEA T 


TN 


. DE ISTRI OSTIIS 
DISSERTATIO HISTORICO- 
GEOGRAPHICA, 

QUAM 
. AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM 
^ORDINIS AUCTORITATE 


PRO 
FACULTATE LEGENDI 
SCRIPSIT, 
TABULA GEOGRAPHICA ORNAVIT 
ET IN AULA LEOPOLDINA DEHFENDET 
^DIE X. ΜΑΙ MDCCCXX. 
'"FRIED. CAROL. HERM. KRUSE, 
OLDENBURGENSIS, 
DOCTOR PHILOSOPHIAE, MAGISTER LIBERALIUM 
ARTIUM, MAGDALENAEI WRATISLAVIENSIS COL- 
LEGA, H. T. SECRETARIUS HISTORICAE SÉECTIO- 
NIS SOCIETATIS SILESIAE, ET LIPSIENSIS OECO- 
NOMICAE SODALIS, 
-ASSUMTO AD RESPONDENDUM SOCIO 
AUDITORE SUO 
CAROL, -FRIED. SENKEL, 
BREGENSI -SÍiLESIO 


THEOLOGIAE STUDIOSO, ET THEOLOG, SEMIN, SODALI, 


PARS PRIOR: DE FLUVIO IPSO, 


-—— —— !—— —————————————— "e 


WHBRATISLAVIAE; 
EU. ως νὴ, ÀA, HOLJAUSEIR t. 


1) 
2) 
3) 


TONO o | ; " 
rnc ccmacumco SCREENED room mmt 
[d , : 7 


; These 5. 


Ld 


Veteri Germaniae neque fixas populorum! sedes 


-neque urbes nec denique arces defuisse, 
nm 


Lacisburgum Ptolomaei hodiernam esse urbera 
Ratzeburg. 


Tria fuisse  Asciburga veterum, unum Silesiae, 
alterum Essenberg prope Duisburg ad Rhenum 
tertium Doesburg Bataviae hodie appellatum. 


4) Poétae veteres in rebus historicis et geogra- 


᾿ 8) 
6) 


7) 


phicis majere fide digni sunt, quam nostrates 
poetae, 


Ptolemaei Geographiam in itineraria resolvendam 
esse, ut locorum situs cognoscantur. 


Hesiodus in Theogon. v. 379. et 380. quatuor, 
non tres ventos Astraeo genitos commemorat, 
quamobrem excusationehic locus non eget. 


Numantiae situs is est, quem Mariana descripsit, 
4leucas commones Hisp. a Soricia boream ver- 
sus ad Teram fluvium, prope Teram vicum igno- 
bilem, erratque Reichhardus recentissimus tabu- 
lae Hispaniarum editor in hac urbe collocanda, 
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Index partis prioris. 


Cap. 1. Nomen Istri fluvii... : NETS. Ld ον 
C. 11. Istri facies in universum et natura. Στήϑη. 


C. III. Be situ ostiorum Istri.. Herodoti et Pto- 
lem. error ; x ὃ ; : p. 


C. IV.. Fabula de Istri ostiis in Hadriam et Pont. Eux. 


E- [3 . v * L] . 
C. V. Delstnu ostiorum facie nominibus et numero 
secundum Ptolemaeum . . . p. 
C. VE. De Peuce insula, — nunc peninsula p. 


C. VII. De Ponte Dari Istro imposito . j p. 
C. VIII. Alii pontes lstro prope ostia impositi p. 
C. IX. De Istro ab Alexandro superato . é p. 


C. X. De reliquis scissionibus ostiorum sec, Pto- 


lemaeum Un : N Σ Ἂ p. 
C. XI. De ostiis ipsis eerumque nominibus sec, Pt. 
C. XII. Aliorum auctorum dimensiones Istri . p. 
C. XIII. De insulis let lacubus in Istri estiis . p- 


C. XIV. De numero ostiorum . ' .  , ^. p. 100. 


Auctor, B. Lectori. 


Sui C P, uu. 

Anno 1817 cum libellum de dimensionibus 
Ponti Euxini Bospori, Thracii, Propontidis 
et Hellesponti, deque pontibus Xerxis et Da- 
rii, quibus Asiam et Europam junxere, scribe- 
rem, volui etiam de ponte Darii, quo Ister 
junctus est, disserere eaquestatim subjungere, 
quae Herodotus de loco hujus trajectus scrip- 
sit. Sed ingentem ibi inveni tabularum geo- 
sgraphicarum discrepantiam, et cum nonnullas 
tabulas, quas maximi momenti ad has regio- 
nes describendas credidi, nondum vidissem, 
. Substiti, nequeultra australiora Thraciae litora 
progressus sum. — 

Variis laboribus, quorum fructus ex parte 
quidem in lucem edidi, ad hunc usque diem 
distractus, rem integram rejeci ; sed cumanno - 
i819 mense Septembri inter doctores huius 
academiae quos vocant legentes, referri cupe- 
rem et venia legendi benigniter mihi concessa 
esset, tamen opus etat disputatione semestri ex- 
acto instituenda, et dissertatione, quam de- 
fenderem, Ita quidem ortum est hoc opuscu- 
. lum. 


At vero, qui illud opusculum de Ponto Éu-. 
xino !) impeimendum curavit, Holáuferi bi- 
bliopolae sumtibus et haecce dissertatio pro- 
dit. Abs quo rogatus nexum inter utrumque 
librum in titulo statim indicavi. 

De iis, quibus usus sum subsidiis, B. L. 
. praefationem velim consulas. "Tabulam. meam 
Menizelius lithographus diligenter expressit. 
Si in ea erraverim, errare humanum esse, co- 
gita, sin autem meliora quaedam et formam 
harum regionum verius delineaverim urbesque 
rectius collocaverim, non mihi velim omnia, 
sed yiris etiam, quos in praefatione laudavi, il- 
lustribus, et fortunae ipsi tribuas plurima. 

Caeterum, absolutam nnndum esse hanc 
 disquisitionem, ego probe scio. Τὰ ipso loco 
opus est investigatione, sed quis est, qui rem 
iam fructuosam esse arbitretur, ut talia in- 
commoda patiatur, qualia Manzolius explora- 
tori esse sustinenda confirmat Eh) Interim 
his utere mecum. 


Vale B. L. mihique fave! 


scripsi Wratislayiae: die 1: "Mart. 
A..O. Β. MDGGCCXX. 


L 


1) Über Herodots Ausmessung des Pontus Euxinus, des. 
Bosporus Thracius der SPropontis und des Helle- 
sponts, so ywie über die Brücken der Perser, viódurch 
sie Europa und Asien verbunden, Mit 2 Charten, 
Breslau, bey A. W. Holáufer. 

4) ΟΣ, Praofationem meam. s. f. Excepta , ex Meis 
Galatiensis literis, 


XE f 


PRAEFATIO. 


7 superficie orbis terrarum maximas mutatio: 
nes accidisse, non μῦϑοι solum tradunt, | sed 
historia etiam idoneis argumentis comprobavit, 
ut Manilianum illud | 1): 

Omnia. iortali mutantur lege creata, 

Nec se cognoscunt ierrae vertentibus annis, 
haud. incommode dictum videatur. | Plinius 2): 
varie, inquit, quatitur (terra), et mira edun- 
tur opera, alibi prostratis moenibus, | alibi 
emissis amnibus, nonnunquam etiam ignibus. 
calidisve fontibus, alibi adverso fluminum cur- 
su. ldem fere Lactantius 3), de humanarum 
rerum fragilitate disserens, ait: possum enu. 
merare, quoties repentinis quassatae motibus 
vel hiaverint terrae, vel desederint 4) in abrus. 


La 


Y) Manilius Ld. w Ai 

2) Plin. Hist. nat, Il, c. 80. 

3) Lact. 1». VII. €; 5. de vita beata; 

4) desederint--vulgo descenderint. Lectionem exscripsit 
Cell. e& duobus Lips. codd, et Goth. meliorem, Bóe 
thius;, Metr. 4. 

Nunc summís caput inserit, 


ANune desidit in inpima, 


ptum ; ; quoties demersae fluctibus et urbes et 
insulae abierint in profundum ; frugiferos cam- 
pos paludes inundaverint ;; f Lumina et stagna 
siccaverint, caet. 

Eratosthenes 5) de forma habitatae terrae 


disputans, etiam τῶν ἐν μέρει μετασχηματισμῶν, 


orbis terrarum. meminit, οἱ συμβαίνουσιν ἔπ 
τε ὕδατος, καὶ τοῦ πυρὸς, xal σεισμῶν, καὶ 


ἀναφυσημάτων, παὶ ἄλλων τοιούτων. Quis 
landem est, qui veteribus et recentissimis con-. 


clamatam rem ignoret, maria olim celsiora 


Zsiae, Europae, Lybiae loca obtezisse, in cu- 
jus rei testimonium longo a mari intervallo 


λιμνοθάλατται supérsunt et ad duo vel tria sta- 
diorum millia a mari in mediterraneis multis 


locis κόχλων καὶ ὀσφέων no χηραμέδων. πλῆ- 


Sos 6). —  Recentissimis temporibus multa in 
hanc rem argumenta ab eruditis congesta sunt. 
— Natura locorum omnia ciens et agitans 
7otibus ac mutattonibus suis, tandem. et ipsa 
mutatur, €t sensim nunc moliens,. mox impetu 
quodam, et vim haud exiguam exserens operatur. 
Tales quotidianae ut ita dicam; mutationes, 
haud exiguo impedimento sunt Geographo ; qui 
hodie aliam terrarum formam conspiciens, 
aliam a veteribus descriptam cognoscens, saepe 


5) Eratoshenes ap. Strabonem Ber. Geogr. L. τὶ p.49: 
^ 6) Scripsit copiose de talibus mutationibus Strabo. p. 5o 
-- 57. Secundum Stratonem, Demetrium, Posidonium 
ct Áthenodorum. Docet Aegyptum etiam usque ad 
paludes prope Pelusium et Serbonidem qaum inun- 
datam quondam Pe 


^ ! 3 


de veritate vel veterum auctorum , vel recentto- 
yum scriptorum ambigat , necesse est... Mazi- 
inopere hae difficultates in. describendis fiuvio- 
rum. ostiis et littoribus marium occurrunt, cum 
omnes fluvit praesertim ad ostia, quotidianis 
et continuis quasi. mutationibus obnoxii inve- 
 niantur , . Cujus re testimonia pluruna jam a 
Ehud, 7) allatainvento.  Allegat hic auctor 
oraculum de Pyramo Ciliciae editum: 
"Εσσεται ἐσσομένοις, ὅτε Πύραμος εὐρυοδίνης 
' Hióva προχέων ἱερὴν ἐς Κυπρον ἵπηται, 


Idem asserit de omnibus fluviis in Ponticum 
mare influentibus8). | zccedit, quam xaSapctv 
zwa τῆς ϑαλάττης Graeci appellarunt, rejectio 
. omnium cadaverum et naufragiorum fragininum 
ad terram, unde tota maria ingesto limo ex- 
pleri posse videbantur, facto a litoribus initio. 
Studium operamque in Geographia antiqua col- 
locantibus hoc non levissimum estincommo«um, 
si ad ostia fluvii cujusdam, vel litora maris 
describenda pervenerint. | Tamen et haec tra- 
ctanda, neque pro naturali hujus studii diffi- 
 cultate abjicienda sunt. Sed quo clarius quisque 
faciem formamque terrarum, quae et est, et 
fuit, perspexisse sibi videtur, eo magis neces- 
- saria est delineatio regionis ut uno obtutu, quid 
vitii adhuc insit praestantiores geographuae 


7) Strabo I, p. 55. 
8) Istrum fluvium etiam in numero eorum esse; qui ostio- 
rum faciem aggesto limo saepius mutaverint, infra 

| T 


'' exponam. 
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magistri intelligere queant. Pr opterea tabulam 
geograpiiicam et ego huic meo opusculo adjunzi. 

Sed ,ardua res est, inquit Plinius 9) ve- 
tustis novitatem dare, novis auctoritatem ob- 
scuris lucem, dubiis fidem caet. et omnino im 
nulla re magis, quam in hac disquisitione intel- 
lexi, in gcographia antiqua feliciter tractanda 
diligentiam et assiduitatem in veterum scripto- 
rum voluminibus iterum ac saepius tractandis 
non sufficere, sed etiam quam accuratissima 
"hodierni locorum status cognitione opus, et 
omnibus diligenter comparatis , antiqua ex re- 
centioribus recentiora ex veteribus scriptis ilu- 
stranda esse. 

Prae omhibus autem subsidiis praestan- 
tiores tabulae geographicae, tam re- 
centiorem, quam veterem formam regionis cir- 
ca Istri ostia exhibentes, recensendae et brevi- 
zer perlustrandae videntur, ut quae maxima 
momenta ad confirmandam rerum auctoritatem 
afferant, ; 

Geographia antiqua his in regionibus re-. 
centiorem antecessit, et tabulae geographicae 
hodiernum statum repraesentantes ex descriptio- 
nibus veterum potissimum prod 10). 


9) Plin. Hist, Nat. praef, * 


30) Id causae est, curin mappis nostris, Turcicum im- 
perium exhibentibus , saepius loca inveniantur, quae 
omnino non adsunt, Sic tenacissimae fuerunt urbis 
Tomiswar, quae antiquos Tomos retulit, quamvis 
non existente hujus nominis urbe. cf, de Hammer 
Hadschi Chalfa p. 195: ,, Von; einer Stadt Tomiswar, 
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Cellarius vy)et Nic. Sansonius12) pri- 
mifuerunt,qui uberrimeveterem geographiamRhu- 
jus regionis tractarunt, nomine antiquo ad haec 
loca pertinente non facile omisso. | Sed omnia 
non nisi ex descriptionibus veterum saepeparum 
accuratis desumentes, nulla recentioris status 
cognitione firmati, omnia denique ad. libitum 
miscentes, tabulas delinearunt arbitrarias et 
veritatis luce carentes. | 
Marsilius 13) inde praeclare de gco- 
graphia Danubii superioris meritus, in splen- 
dido suo opere, quod confecit, mendis non ca- 
rente 14), usque ad pontem Trajani tantummo- 
- do accuratiorem praebuit delineationem. Ostia 


dié in den meisten Charten angemerkt steht, ist in der 
ganzen Dobruzischen Tartarey nichts zu erfragen, 
11) Cellarius in Tab, G: Pannoniae, Moesia, Daciae, 
caet. ad C. II, Cap. TII. Geogr. antiq. cf. de ostiis 
p. 586, Lips.17or. Omitto, quos ipse auctor vocat, co- 
natus Ortelianos, et Philippi Brietii in geogr. paral- 
1614, quibus si quis curam intenderit majorem, illico, 
perspiciet, hos viros ut antecessores Cellarii fuerint, 
ita multo inferiores ipso in rebus Geographicis fuisse* 
12) cf, Nicolai Sansonis r1. Illyr. Orient, prov. XI. Nr. 54. 
|. 2. Ponti Euxini Periplus Nr. 75. in opere N. Sansonis 
et filiorum, quod sub tit. ,, Atlas antiquus sacer eccle- 
siasticus et profanus,, edidit Clericus Amstelod. a. 1705. 
35) 0X. X. Marsili Danubius Pann. Mys. (Hag. 1726.) 
14) Griselini incuriam ejus vituperat etiam in iis regio- 
nibus, in quibus. describendis summae fidei speciem 
praese fert. cf, Griselini Geschichte des Temeswarer 
Bannats LI, 55. | 


ees 
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Danubii a Marsilio 15) negligentius sunt picta; 
sive potius male solum adumbrata, et Homan- 
ni cura 16) τῷ delineando totius Danubii cursu 
parum profuit, sed potius gravem errorem in 
delineatione ostiorum induxit, Cum maxime Gu- 
strale ostium ἃ Kersowoe urbe δὴ Chiustenge per 
magnum lacum deduceret , ubi plane nullum est 
OSsLlum. 17)., 
Post quadragesimum superioris saeculi an 
num et ante quinquagesimum D. C, Haren- 
berg 18), Hasius 19) et Koehlerus 20) 
^15) Marsilius. cursum inferioris Danubii reliquit, fauces 
et angustias Haemi montis exploraturus. 
* 36) Tabulam edidit Danubii fluminis Nor. (sine anno.) 
17) Hic error diutissime vexavit. Geographos usque ad 
Gattererum et Barbié de Boccage.. Ortus videtur ex 
duobus lacubus Südgóli et Karasou paullulum inter se 
distantibus, quorum alter (Südgàl) in mare exit supra 
Kustendsché, alter in Danubium prope Rassovat de- 
currit. lsthmo exiguo interjacente sublato, omnino 
hic esset ostium maxime australe. | 
18) Harenberg, Imperii Turcici.terra et imprimis Grae- | 
cia. ad intelligendos scriptores N. T. caeteresque Grae- ' 
cos et Latinos accommndato adornav, 1, O, Harsgberg 
cur. Hom. haer. a. 1741. | 
19) Hase I) Asiae Minoris. Pont. Eux. etc. tab. imp. 
Hom. haer. a. 1745. . 2) Hungariae, Romeliae, Turci. 
cae etc. tab. ev recentissimis pariter et antiquissimis 
relatt, et monum. concinnata a. 1744. : 
20) Ailas antiquus Koehleri (a. 1745) Tab. 20. Pannonia 
Dacia etMysia. Koehlerusmendum fugit, quod in ostio 
maxime australi Hásius, in duobus mappis Homanni 
tabulam secutus, commisit, Koehlerus; enim Gellarium 
petius exscripsit, | 
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geographiam antiquam hujus regionis tracta- 
runt; sed quam parum fidei tabulae hoc tem- 
pore delineatae mereantur, jam ex eo, quod 
Hasius ingenue profitetur, intelligendum est. 
Etenim ,plus simplice vice, inquiti in regioni-. 
bus, quae Turcarum imperio subsunt ,. propter 
aditus difficultatem sine monumentis antiquis 
Itinerartiorum Antonini, 4ugustani, zárriani- 
etc., geographiam nihil posse: ideoque non tam. 
ad explenda spatia, quae vacua relinquenda 
fuissent; quam ad rationem mearum hypothestum 
oculis exhibendam, locorum veterum situum et 
ductuum itinerartorum vestigia ductis lineis re- 
praesentare, 6 reGeographtae studiosorum esse 
duai« 21). D'Anunvillium, quamvts.non me- 
lioribus subsidiis instructum 22) sed divino fere 
ingenio praeditum , quo adjutus verum a falso 
facile internasceret, his regionibus singulare 
studium non tribuisse, valde dolendum est. 
Bellum a. O. R. 1768 a. Mustapha III. Russis 
ultro illatum, mox vero victoribus Russis in . 
'Turcicum solum ad ostia Danubii translatum, 


/ 


ii 
21) Haec ingenue disputata, in nota tab. Hungariae legi- 
mus, altera tabula Hasii Pontum Euxinum repraesen- 
tans iisdem fere verbis lectorem de notitiarum suffi- 
cientium defectu his in regionibus, obstante barbarie 


Turcarum, praemonitum voluit, 


22) D'Anville Orbis Rom. pars orientalis, Par, 1768. x 
3n offic, Weig. et Schneid. Nr. 1787. /|Secutus est et 
ipse tabulas geographicas, quae maxime australe ostium 
per paludes Südgóliet Karasou, quamvis Haeini monitis. 
tractu disjunctas, decurrens pinxerant, 


L^ 


8 | : | | N 


- has regiones , de quibus antea nin fere sciri, 


nihil penus cognosci poterat,  cultioris po- . 


pui aemis. patefecit. Rizzi Zannoni ta- 


bulam inde geographiam edidit 23) innumeris 
mendis purgatam, eamque hujus regionis pri- 
mam, quac tabulae geographicae nomen merea- 
jur.  Palüdes Südgóli et Karasou recte isthmo 
dirimu: ΠΣ ut ostium mazime australe in αἶ- 
.veum boreüliorem restringatur. — Nihilo vero 
mius Gattererus 24) et Barbié de Boc- 
Cage 25) antiquum errorem de ostüs Istri re- 
tinuerunt,..' Anvillianis, ut apparet schedis 
nuniam fidem habentes. | Ipse enim Barbié im 
titulo tab. geogr jam laudatae, semaximed Ans 
villtanas tabulas exscripsisse profitetur 
4.0. Κ᾿ 1789—90. iterum in Ponticis re- 
gionibus bel um prope Istri ostia gestum est,sed 
 geographis parum inde commodi aCCessit, cum 
nemo novam tabulam ederet, Intérjecta Lem- 


23) Rizz. Zannoni Carte de l'empire Ottoman. 1774. à — 


Vienne 1777 Est hujus Geographi celeberrimi accu. 

ratior delineotio in plures sectiones divisa, 

Huc pertinet Pl. x. Nr. 56. 
24) Gattereri Tab. Geogr. 'lhràciae secundum Herodo- 


- 


tum et Thucydidem in Commentt. de Thracia Herodoti 


» 80 Thucyd. Comm. Gott, ad ann. 7782-85. -- Segm. 
tabulae hujus auctoris vide ad marginem Tabulae meae 
Nr. i. 

25) Barbié de Boccage Tab. Geogr Palud, Maeot. et 
Ponti Eux. in opere Barthelemii cel, Voyage du jeune 
Anuacharsis, Segmentum, quod huc pertinet, exhibui 
Nr. IV. ad marginem tabulae meae, 


E 


N 
* 
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pore medios inter Turcas, Graecus quidam, 
cui Ρῆγα nomen, natione Thessalus , €xsiltit, 
qui omne Turcarum in Europa unperium duoa- 
decim maximi moduli mappis concinnaret. 9 6) 
Sine idoneis subsidiis tabulas, quas habuit mi- 
nores, in augustiorem formai extend. ns, no- 
mina vetera recentioribus commiscens et cuncta 
ex ingenio delineans, primam historiae legem, 
ne quid falsi dicere auderet," nescisse videtur. 
Jtaque opus tnaximum perfecit, quod omni ve- 
ritatis candore caret. | Attamen speciosa uber- 
tas hujus tabulae Turcis adeo displicuit, ut au- 
ctorem tamquam patriae proditorem capitis 
supplicio affecisse dicantur. Quamdiu hanc ta- 
bulam non videram, vehementer eam deside- 
ravi; visa omnino Inutilis rejecta. Paucissima 
fatalis hujus operis exemplaria servata sunt, 
quam ob rem idem Muellerus, qui aere in- 
ciderat,tabulas Regae post obitum ejus mutato 


ἱ 


26) XAPTÀ THZ'EAAAAOZE u. v.À. τά πλείω 
μέ τάς παλαίας καὶ νέας ὀνομασίας --- ἐν 
σώμα εἰς XII τμήματα éxroSción παρά τοῦ 
PII4 BEAEZTINAH. G9ETTAAOT, 
MDCCXCVII. éyapax91 παρατοῦ ppavota 
M9AAep ἐν DBisv. cf, Segmentum in arctius redu- 
cium hujustabulae meaeNr II. Seetzen, in literis d. 24, 
Febr. 1805. Constantinopoli datis, scribit, esse quen- 

dam Francogallum Constantinopoli, cui nomen Ri- 
€ard, qui tabulas 52, "l'urcicum imperium continen- 
tes, aere incideret, De hocunihil certi comperi, et ve- 
rererj ne idem sit Puya, de quo locutus sum, nisi 
Seetzen vir,tantae eruditionis auctor esset hujusnuntii, 


LC MIC οὐ DR. 
aliquantulum suo omnino auctoris nomine, al- 
teram paulo minorem editionem una cum An- 
thimo Gaza curavit. 27) In haó6 nova ta- 
bula menda , etsi in arctius contracta ; manse- 
runtiomnia, et.eadem poena dignus foliobd au- 
ctor, non propter patriam propitia . quam 
ales tabellae prodere non possunt, sed propter 
AMusas doctrinarum praesides Werum graviter 
lacessitas. 

JF alchius Findobonae 28) eodem anno; 
quo Ρήγα; mira negligentia tabulam edidit, 
veteres. errores. recoquens et Zannoniüi HS 
non usus. 

Gótze in tabula Ponti Euxini 29) yer 
tantum attigit Danubii ostia, sed recte paludes 
Südgóli et Karasou distinguit. 

Novum Saeculum, plures viros omni 
eruditione excellentes ad rem nostram adduxit, 
sed obitertantum difficultates tractarunt.: Ren- 
nellius 30) uberrimus in describendis siae 


37) IIINAE UEQIPAOIKOZ τῆς EAAAAOX, 
μέτα παλαία uoi νέα ovoyuaza. ᾿Επιδ᾽, ϑυπὸ 
᾿Ἵ. DAZIE Μηλιώτου. καὶ ἐκπδοθϑείς παρά 
QPANZOA4 Μ7.44}6Ρ. a. 1800. ἐν Βιέννῃ., 

28) Imperii Osmannici et Turcici tabula ad normam re- 
centissimarum observationum concinnata isi n Joh. 
Walch. , Vindob. 1797. 

29) Gàótze Charte des schwarzen Meeres; Weimar 1800. 

30) Rennell, Western or Euxino Scythia with the. sur- 
rounding Countries and the March of Darius Hystaspis 
in ej. auct, Geogr, System of Herodotus rg0o; Rennel- 
lius iis nondum snbsidiis instruc(us erat, ut jam ac- 


: “Ὁ! 


, 


regionibus atque Scytharum eremis, in Thra- 
ciae limite, quo Ister in Pontum defluit, subsi- 
stit, Darii pontem indicans tantum, non. con. 
firmans. Barbié de Boccage errore convi- 
ctus, quem in collocando ostio maxime australi 
commüserat,novam tabulam magis a d' Anvillio 
recedens exaravit a. R. O. 1204, sed formam 
terrarum non minus incongruam expressit, tam- 
etsi nomina ostiorum fIstri mutaret ac seriem. 
Nam quae de Peuce insula disputavit , omnino 
infirmi sunt argumenti et teneri non. possunt. 
Caeterum laudanda est auctoris integritas, qui, 
aucta de regionibus antea minus perlustratis 
cognitione, serius aliam sententiam protulit, 
prius aliam habuerat. 

Reichardus 32), deLichtenstern 433 


quiesceret, celeberrimum de Hammerum, Tomorum ve- 

.stigia indagantem, rogasse videtur, ut harum regio- 
num accuratiorem descriptionem ad se mitteret. Hic 
tabellario publico, natione Russo, tabulam suam, sum- 
mo labore concinnatam, Rennellio perferendam tradi- 
dit, quo vero a Turcis capto et interfecto, omnis labor 
aegre reparandus interiit. Haec ex epistolis de Ham- 
meri exscripsi. Segm. tab, Renn. vid, Nr, V, marg, 

51) in St, Croix examen critique des historiens d'Alexan- 
dre le Grand Paris 1804. Segmentum hujus tabulae, 
quod huc pertinet, vid. in marg. tabulae meae Nr. III. 

52) Charte v. schwarzen Meere entw. beym Russ. Kai1s. 
Chartendepot inSt. Petersb. Red, v, Reichard Wei- 
inar I805. 

585) Bendowsky Generalcharte v. d. Bikéyl Theil d. Türk. 
Reichs nach dem Entw. und den Aügaben des Η, J. M. 
Preyherrn v. Lichtenstern, Wien 18086. 


ὶς 


ΝΣ 
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et Reinecke 34) novas inde tabulas edentes, 
nonnulla menda sublevarunt, sed bellum Russi- 
cum a. 1809 ortum, iterum secretiora Turcict 
imperi recludens, tabulae geographicae multo 
caeteris praestantiores, secutae sunt. 
Palma353), Herbitz 36), Danielow 
$7) et Riedl38) partim plurima nova retule- 
runt, et belli a. 1809, 10 et 11 expeditiones et 
itineraria in usum. geographorum convertissa 
videntur, partim etiam «Hadscht1 Chalfaa. 
accurattori descriptione Rumiliae et Bosnae plu- 
res lacunas in tabulis percommode expleverunt. 
His tabulis nixus Gailius a. 1815 in tabulis. 
geographicisad) X en op lont em suumunam ex- 
hibuit,regnum Odrysarum complectentem, in qua. 
ciiam Danubii ostia et pons, quo Darius Istrum 
stravit, repraesentantur, Serius adhuc. Rei- 
chardus 39) totius Turcici imperii delineatio- . 


54) Doiaeeoe Charte v. Türk, Reiche i in Europa. Weinlar 
1807. M 
55) XAPTHZX τῆς ET'POIIA IKHX TOYPKIAZ. 
πάλαι uiv EAAAAOZ παρὰ I'asravs I144MA 
"ESos 1801 ἕν Τεργεσίῳ. . Palmam imprimis Ar- 
rowsinithii schedas exscripsisse, 8111 sunt auctores, 
ego nec refellere, nec confirmare ausim;, cum has 
tabulas non viderim. 
56) Carte de la Moldavie. Vienne 181r. 
57) Danielow Magna Russici imperii expositio in 2 segm. 
divis. Vindob. 1910, 
58) Riedl General-Charte v, Rumili nebst Morea und | 
Bosna, Wien 1812. 
89) Reichard: Der Fitepa Theil des Türk, Reichs Nürnb, 
1816. ' 


1 ΟἹ" 


nem iterum instituit, "Tandem Faudoncourt 
40) accessit, quem Napoleon imperator vario 
nuntiorum genere a plurimis per Turcicum im- 
perium exploratum emissis exornatum voluit 41). 

Inter recentiores nemo sing ularistu- 
dio Istri ostia tractavit, quod eo magis 
dolendum est, quo magis omnes, hae, quae re- 
censui, tabulae geographicae vehementer. dis- 
crepent.. Plurima ephemerides in relationi- 
bus Russorum de rébus prope Danubium gestis 
continent, nam neque Kantemirus in descri- 
ptum Moldaviae, 42) qui uberrimus esse pote- 
rat, neque etiam INeo-Graecus Φιλιππίδης in hi- 
storia humuniae 43) neque multo minus Mele- 
iius in Geographia iterum edita ab Anthimo 
Gaza 44) eas partes in se susceperunt, utres 


40) Vaudoncourt Carte Generale de la Turquie d'Europe 
à la droite de Danube dressée d'apres les meilleures 
Observations Astronomiques, Itineraires, Cartes par- 
ticulieres et Reconnaissances existantes jusqu'à ce jour, 
1818, ' IV, Fol, 3 | 

41) c£. Memoire annexé'à la Carte de la Turquie d'Eu- 
rope etc, de Vaudoncourt, München Reinhart 1818. 

42) Demetrii Kantemir Befchreibung der Moldau, 


Frankf, und Leipz, 1771. " 

45) Φιλιππίδης — IZTOPIA τῆς POTMOT-. 
NIAZ y ΕΚΘΕΣΙΣ τῶν ἀξιολογωτέρων μνη- 
μονευομένων συμβάντων ἐν τοῖς ὠριστεροῖς 
κάτω παριστρίοις x. τ, À. ἐν τῇ τυπογραφίᾳ 
τοῦ Ταυχνίτῷ I816. | 

4») MEAETIOT UEQOUP. IITA4414 ΚΑΙ NEA 
etc. ἐξεδόϑη τὸ 4e rtpov ὑπὸ ANOIMOT 
JAZH τῇ Madre — iy BENETIA 1807. 


tA 
quadammodo impeditas majori cura expediré 
studerent, — De caeteris taceo. — 


IVeque ego in tanta penuria notitiarum cer» 
tarum atque in hac tabularum geographicarum 
discrepantia ausus fuissem, hanc viam scopulis 
ac spinis asperam primus ingredi, nisi nonnulla 
certe impedimenta, recentiorum. virorum illu- 
" strium liberalitate atqueindustria adjutusre: "noz 
vere posse credidissem, | in aliis sublevandis 
fortuna ipsa annuisset. | Cum enimi mihi con- 
tigisset, ut tabulam geographicam. manu pi- 
ctam Lipsiae nanciscerer , quae Bessarabiam et 
Jdariariae partem, quae diwitur. Dobrucciae, 
et expeditiones bellicas Russorum ,et Turcarum 
inde ab initio belli Turcis illati a. 1787. usque 
ad Gallaz. urbem. expugnatam Cal. Maj. a. 
1789. accuratius ante oculos poneret : Spes mihi 
crevit, fore, ut ejus ope plurima illustrare pos- 
sem. Exercituum et Russorum et Turcarum dis- 
positiones, castra munita , pontes castellis fir« 
malti et classium ordines, quae omnia in ephe- 
meridibus obiter tantum commemorata fuerunt; 
in hac tabula accuratissume expressa COASpl- 
ciuntur , ut auctor ipse particeps rerum habens 
dus sit. .Russum fuisse auctorem tum ex €o col-- 
ligi potest , quod, UL explicatione rerum bellicas 
rum Russorum copias primo loco disposuit tum 
ex linguae Germanicae, qua in rebus explicandis 
usus est, asperitate. | Jdii vero, ut de auctos 
ritate hujus tabulae me ipse confirmarem, libros 
geographiam Bessarabiae , et Moldaviae accu- 
ratius describentes, adii itineraria peregrinane. 

iium, quorum relationes conferendas censui, 


1$ 


ut ex collatione omnium aliquid tandém certi ac 
probati eruerem e. g. Totti 45) Mikoschae 46) 


Clarkii 47) et de Hammeri 48) itineraria ;. adit 
denique recentioris historiae auctores, 


qui superioris saeculi bella descripserunt, et 
ephemerides, ex quibus uberrimum fructum 
percepi. Omnia haec cum tabula mea. consen- 
tiré intellexi, et non nisi in.dextra Danubii ripa 
' nonnulla nomina ignobilium locorum, quae in 
ephemeridibus 49) notata inveneram, desideravit, 
Ita quidem de fide hujus tabulae geographicae in 
universum persuasus, eamque antiquorum etiam 
scriptorum descriptionibus subjiciens, iram 
cum Ptolemaeo caeterisque concordiam reperi, 
quod novum neque id pro tabulae hujus fide le- 
vissimum esse argumentum existimaverum. 


45) Tott Memoires sur les Turc$ et sur les Tartares à 
Amsterd. 1784. cf. Peyssonel, Marquis de, lettres, 


contenants quelques observátions relat, aux memoires; 


"quiontparu sousle nom de Mr, le Bar, de.Tott Par,1784«. . 


— Essais de Géographie etc, sur les possessions des 
Turcs en Europe pàr Mr, L, B. D. Mi D. LL, , pour servir 
.de suite au Mem, deBar,de Tott, à Paris 1785. -- "Tott 
vernaculo redditus, Elbing 1786. | 
46) Mikoscha Reise durch die Moldau -- per Istri navi- 
gantis -- nach der Türkey, i 
47) Clarke travels in var, countries of Europa, As,, bad 
Afr, Cap. $ seqq. 
48) Cl, de Hammer Itineraria, versioni Hadschi Chalfae 
Rumiliae et Bosnae addita, 
..40) Uberrimas notitiae praebueranr Polit. Jouxual et. AlI- 
ity Zejtung. 


ὶ 


τό m 


]taque hanc in primis mappam sequi, quam 

&x caeteris omnibus mire discrepantibus ,* quid 

placeret, eligere cum praeoptarem, novam 

meam [Istri ostiorum et regionum circumjacen- 

tium tabulam delineavi;, eamque. Cl. Hammero; 

Vindobonensi, Orientis diligentissimo pervesti- 

gatori eidemque αὐτόπτῃ cum. litteris misi sen- 

tentiam rogans, simulque ut, si quae nova ha- 

beret subsidia , mecum: ea benevole communica- 
ret... Huma» issime respondit Fir Illustris. Ex- 
positionem meam suo judicie comprobavit, et 
alterum subsidium inihi reddidit, litteras scilicet 
ziri. Galatiensis, cui. Manzolio nomen. quem 
ipse ad exploranda inferiora Istri ostia (paucis 
ante anni8 frustra) excitaverat. | Ille quidem a. 
1816. iterum rogatus, tandem expeditionem in 

Istri ostia, Tomorum circa lacum- Rasomo in- 
dagandorum causa, ablegaverat. Missi tres 
fuerunt piscatores, unus INeo-Graecus Graecam 


51). Hae litterae dataé surit Gallaz d. 10. Aug, 1816 auctore 
Giuspe Manzoli De Corolai, Starosta Austriaco, Ex- 
peditio, de qua loquitur, redierat d, 25; Jul, 1816. Ex 
descriptione ejus egregie percepi, quam esset difficilis 
harum regionuni et durante pace, exploratio, Scripsit 
inter alia, Italo sermone usus: Diese unternommene 
Expedition kostet mir im Gánzen 215 Piaster, Leute, 
wie man sie bedürfte, findet man nicht. Wenn ich 
,50lo* gehen wollte, so würde ich erkannt werden, 
und würde, wie es mir scheint, ohne einen Firman 
nicht gehen kónnen; weil sie mich als eine óffentliche 

Person kennen. Auch mülfste ich wenigstens 4o Tage 
iw diesen Wüsten aufser Hause séyn, wo es nichts an- 
ders als Fische zu essen giebt. Ew. mógen nun überle- 


E 
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et Latinam linguam edoctus, quibus quintus 80. 
cius additus erat, qnem: un Casco'* Italoidio- - 
nate, appellat Manzoli. Timore autem Tur- 
carum et naturae ipsius regionis correptus, moz. 
Graecus fugam caüpessit, et piscatores parum 
idonei regionum exploratores fuerunt, qui li- 
terarum ignari inscriptiones, quae omnino adhuc 
dn nonnullis castellorum ruderibus inveniuntur; 
legere non possent, His literis addita erat, in- 
comta delineatio inferiorum ostiorum, quám 
Manzolius ipse exaraverat. | Nihilo vero minus 
nonnulla ex hac relatione gratissima mihi fue: 
runt, de quibus infra plura sum dicturus. — 
VEErtium: quod miht contigit, peculiaré 
subsidium, magna est tabula Borda in 
usum belli a. 1811 elaborata, quae vero,. cum 
in usum publicum converti non liceat, a me etiam 
ita tantum in Geographia antiqua adhibita est; 
ut vulgatas tabulas ad eam epicrisi subjicerem; 
gen, ob dies sich thun laése, und mir schreiben.. — 
Dieser See wird jàhrlich für 18000 Piaster verpachtet; 
^ und man erhilt die Fischaccise sehr leicht, wenn man 
nur Compagnie mit einem Türken machen kann.-Aber 
wo sind 18000 Piaster zur &uslagé? Wenn man Com- 
pagnon eines Türken wáre, würde man unter dem Vor- 
wande, dafs man bescháftigt wáüre, Fische nach Tran- 
$ylvanien auszuführen, Zeit haben, hinreichende Un- | 
tersuchungen anzustellen, und wenn Steine da sind, 
sie mit Mufse zu heben; so weit sich dieser See er: 
streckt, Auch würde man gewinnen, und zugleich sein 
Geschüft zu Stande bringen. Aber ich weis nicht, oh 
inein Vorschlag wird angenonumnen werden, ,; 


18 


neque ea uterer, nisi destitutus a caeteris, digo 


simis diligenter notandis locis, 
Et haec quidem sufficiant de tabulis geo- 


graphicis et auctoribus recentioribus, qui de. 
Jstro uberius scripserunt. | Non necesse est, ut. 


et recentiorum plures et veterum. auctorum no- 
mina recenseam. ' Infra passim occurrent qui 
ad rem illustrandam facient. || Exspectabam 
quidem ex Russia adhuc manuscriptum, quod- 
dam de Istri Otis , quod z4delungius ,|, nobilis 
vir; Germanorum, in longinquis regionibus de- 
cus, in urbe Molülew se videre meminit ; sed 
cum longa mihi dies videretur , qua particeps 


ejus fieri possem , et variis temporum flatibus: 


impellar, ut ancoras solvam, vela dabo, et 
quae nova quaeque veriora inde hauserim;. alio 


tempore tradam, nunc quidem gloriola conten- 
tus, 51 nonnulla tantum loca olds oie quadam 


luce collustraverim. 
Parte I. itaque: de fluvio ipso, de 
ponte Darii Istro imposito, de- 
que insulis hujus fluvii agam; 


Parte II. De regionibus circumja- 
centibus, deque populis et urbi- 
bus harum regzonum locuturus. | 


ι 


Pars L 


Dé flüvio Istro, de ponte Darii Ístro 


imposito deque insulis ostiorum. 


Cap. r. Nomen Istri fluvii 


Ister fluviussive Danubius; Homero! )etAr- 
'&onauticorum, quae sub Orphei nómine cir- 
cumferuntur, auctori, ut videtür, inauditus 
primum per Hesiodum S9:6A0yov Graecis inno- 
tuit; de fluviorum generatione ita canentem: "2M 
Τηϑυς δ᾽ πεανῷ ποταμοὺς τέκε δινήεντας 
“Νεῖλον c ' AApeióv TE καὶ ᾿Ηριδανὸν .βα- 


^ c Svóivgv, | 
Στρυμόνα, Μαίανδρόν τὸ xoi "Icpov 
κπαλλιρέεϑρον. ἷ 


Paullo vero post expeditionem Darii adver- | 
susScythas, et jani antea, post coloniasa Mile- 


“τὴ Strab. p. 298. 
2) Hesiod, Theog. t. 557. 
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siis potissimum in borealiora Ponti Euxini 11-ὶ 
tora deductas, frequentissime a Graecis adies 
batur, teste Herodoto *), qui ipse Thraciam 
peragràtus admirabili locorum peritia flumina 
inIstrum decurrentia a Brongo scilicet et Ma. -- 
go usqne ad ostia recenset. Quid? quod etiam 
fontes Jstri?) apud: Pyrenen urbem et Alpim 
et Carpim (duos fluvios in superiorem Danubi- 
um incurrentes) auditu cognovit. Pindarus 
etiam de. Istro tàntum Nb nil de Danu- 


bio; ἐλαίας enim meminit ?), 
1) Herodot. IT, 54. 0 μὲν δὴ lorpos ῥέει yap δὲ 
oixsvuévgs, πρὸς πολλῶν y1voloxtTat. 


Secutus esse videtur, ut Ukertus (in Damaste et Heca- 
taeo p. 16 et 17.) recte observat, Hecataeum πολύ- 
rpozxov, -Milesium caeterosque Milesios auctores, 
''haletem, Anaximandrum, Anaximenem, Cadmum 


caet, quorum populares plurima commercia per 


Scythiam agebant. 


2) Her. 11. 35. "Iórpossyep ποταμὸς a p &a ue- 
vos &x Κελτῶν. xat Πυρήνης πόλιος, Eodem 
fere modo Procopius de aedificiis 1. IV. c. 5. 
Κάτεισι μὲν ἐξ ὁρέων τῶν ἐν Κελτοῖς ποτα. 
μὸς"]ότρος, οἱ rowüv Γάλλοι ἐπικαλοῦνται. 
Et recte-hoc de Celtis dici antiquitus potuit, cum Ger- 
manis recens nomen (Tacit. Germ, 2.) nondum addi- 
tum esset, | | 
8) Pindarus. Olymp. III. 95. cf. 46, VIII. 65. Schol. ad 
. h. 1. Pindari interpretatur "Iórpos, ὃς vuv Za- 
᾿ψήβιος λέγεταΐξ, | 


. ! -— — τάν more 
"Iórps ἀπὸ dxiwpáv παγᾶν ἔνειμεν 00 
"Augirpucviabas, : 
Mváya INE UAVAME κάλλιστον ἄϑλων, 


Neque aliud hujus fluvii nomen agnoscit 
i rhicy idea ') Antiquissimis igitur teuxpo- 
ribus Jstri nomen totum fluvium ^ usque à 
fonte designasse, ex locis laudatis intelligitur. 
Serius, cum Romanis armis Germania pate- 
facta esset, nomen Danubii etiam audiebatur. 
Sed non statim totum fluvium ita appellarunt. 
Marcianus Heracleota(p. 51.ed.Huds.) ὠμεέβων, 
inquit, τὸ ὄνομα Danubius postea Ister vocatur. 
, Agathemero auctore 2) Ἴστρον μέχρις Ovivào- 
βένης πόλεως ανόβιεον καλῦσιν. 


Stvabo 5) apud catarráctas nomen im-: 
mutari contendit. Ptolemaeus tandem ^) τὴν | 
xata ᾿“ξιούπολεν. ἐπιστροφὴν παρίδῃ indicat, 
ἀφ᾽ ἧς "Iórpos ὃ ποταμὸς καλεῖται 0 “Ιανύβιος 
μέχρι τῶν ἐπβολῶν. 


1) Thucyd. hist. III. 96, 
Jay d gatRenen Geogr. p. 222, ed. ἀγόβόνι p. 58. ed 
Huds. 

5) Strabó Rer. Geogr. & VII p. 5o4. Xa yap TOU. 
ποταμοῦ ra μὲν ἄνω καὶ πρός ταῖς πηγαῖς μέ- 
p μέχρι τῶν καταβῥακτῶν, Ζσἰανύβιον προση- | 
yopsvov, ἃ μάλιστα διὰ τῶν “άκων φέρεται, 

4) Ptol Geogr. Cap. VII. ΖΑ ΚΙΑ͂Σ ΘΕΣΙΣ. 


Nonnulli vero scriptores inferiorum saeciu- 
lorum Danubii nomen etiam in ostiis retinent, 
utTabula Peutingeriana, quae;,hostia Danubii 
Scribit, et ipse. Tacitus 1m Germania 1. Istri 
nomen etiam in ostiis silentio praeteriens. — 
Accedit Jornandis (de Reb' Get. Cap. V.) te- 
stimonium, cui ,,Histri alveus dicitur Da- 
nubius ab ostio suo usque ad fontem. ** et si- 
gillum ducis Scythiae, in quo: Danuvius flu- 
vius , Arubium,Aegyssum, Thalamoaum;Cium, 
Bireum Flavianam et Capidanam ** (1, Capida-- 
vam) dictas praeterlabitur urbes. c£. J. Panciro- 
lii Commentar. in Not. Imper. p. 235 

Id vero in universum 'observatu dignum 
videtur, Graecis potissimum strum, Latinis 
Danubium nuncupatum fuisse fluvium. 


Caesaris demum temporibus innotuit Da- 
nubii nomen, initio ignorantibus scriptoribus, 
hunc eundem [íluvium esse atque: Istrum. 
Diodorus Siculus e. 2. hac dupliciappellatione 
inductus post Istri fluminis sátis distinctam de- 
scriptionem *) alio loco. Danubium perverse . 
sicut RhenuminOceanum?) dedu contendit, : 


- 


1) Diod. Sic. IV. 56. 

2) Diod. Sic. V. 504. Τῶν. inquit δ᾽ εἰς ED Giua- 
YOY ῥεόντων μέγιστοι δορῦσιν ὑπάρχειν ὅτε 
davéfios καὶ ὁ 'Ῥῆγος, | 
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quod alii ita mutari voluerunt, ut Dubis, alii 
ut Duranius ex Apollinari Sidonia restitue- 
retur, *) Facile Diodorus in hunc errorem 
incidere potuit; nam cum nuspiam in Pontum. 
Euxinum Danubium  influere cognovisset, 
alia ostia ei tribuere non poterat, nisi in ocea- 
num, inquemetiam Rhenum influere percepit. 

Eustathius ?) prius Danubii nomen Mozó- . 
av, quod Graecis "4620s sit, fuisse tradit, et a- 
ψύβιον nomen esse, a Scythis inditum, ὥσπερ 
τοῦ ἁμαρτεῖν ἐκείνους αἰτίαν ἔχοντι; τουτέςιν, 
inquit. αἰτωώμενος διὰ τοῦ τοιούτου ὀνόματος 
Um ἐκείνων πατὰ τὴν αὐτῶν γλώσσαν, cs αἴ- 
T10$ αὐτοῖς Óvsuyias γενόμενος, cum saepe 
transeuntes male mulcati in ulteriores ripas; 
rejecti fuissent. Eustathius cum ad Strabonem 
(id est,, Geographum*), testem hujus rei, pro- 
vocat, vehementer errat. | 

" Strabo enim Matoan fluvium ne nominavit 
quidem, ad hunc auctorem (p. 304) Gosselinio 


ὶ 


1) cf. Wessel. annot, ad de l. Not. 64. (ubi pro lau- 
, dato loco Diod. L. IV. 158. legendum.est 1 IV. 156). 


2) Eustathius. ad Dionys Perieg. v. 298. 99. φησὶ δὲ 
ὁ αὐτὸς Γεώγραφος καὶ ὅτι ὁ Πστρος ποτε 
ΜΜατόας ἐλέγετο Ó &st κατὰ “Ελληνας " Actos. 

. Haec vox significat limosum fluvium et cespondet om- 
nino nostro vocabulo Donau, si recte explicueris. 
Ton sive Thon enim limum notat, Aue sive Au tlu- 

vium, | Hanc derivationem, non staiim rejiciendam; 
proposuit Bertius Rex, Germ. L. t. c. 94. 


E Ν 


* 


recte jam observante, Eustathium non Straba- 


"e 


nem.sed Stephanum Byzantinum, τὸν E0NOQ- 


IPA9ON laudare voluisse, minime vero τὸν 
PLEOIPASON. | Hic enim Stephanus: Byz. 1) 


4ávufis ?) mquit, 7 “άνουσις, "Iarpos ὁ ποταμὸς 


πάλαι δῆἼήατόας καλύμενος. συμφορᾶς δὲ τοῖς 
Φπκύϑαις ἐπιπεσούσης, οὕτως nag. Maróas 
δὲ λέγεται ἐς την Πλληνίδα γλωώσραν ασΐνης, ὅτε 
πολλάκις περαιούμενοι, οὐδὲν ἐπεπόνϑεισαν. ὁ 
δὲ! άνυσις ἕρμενξύεται, ὥσπερ τοῦ ἁμαρτεῖν 
ἔχων τὴν αἰτίαν. na 


Tamen, haecmnomina perantiqua esse nom. 


crediderim, cum antiquissimis scriptoribus 
nunquam memorentur.  Etyma sectantes et. 
seriorum temporum et recentioris aetatis, qui 
sunt haud pauci, ex nominum significationibus 
multa in Geographiam et historiam temere 
intruserunt. Quam ob rem non nisi caute fal- 
laci huic generi fides habenda est. — 


1)s. v. ZA NOT BIS, Berkelius in ed. Steph. Byzant. 
 Xestituit d'Gzv1j$ pro: voce forsan hic vitiata 
"A6105$, Stephanus Byzantinus autem novam hanc νο- 
cem formasse videtur, etgenuina est interpretatio Scy- 
thici vocabuli. Vocem, Zlavovoas explicuit etiam 
Hesychius s, v. Ζ,ανύειν, cujns synonymum "a. 
Xv y$iiv exhibuit. cf. etiam de Danubii nomine Gund- 
 lingiana IX. I. 8. 29. et Rhenanum Rér? Ger. lib. III. 
2 ZANOT.BIS etiam Nicephoro Blemmidae ὃ μέγας. 


ποταμὸς ὁ Is00$ dicitur. cf. Nicephorum Blemm, ed - 
Spohn. p. 6, e TEE, 
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Cap. IL. Istri facies in universum et naturq. 
— Herodotus leviter perstringitur, — Ξτήϑη in 
| ; ostiis, i 

"Ievpos καλλιρέεϑρος sive pulchrifluus He- 
8iodo 1) ἑερὸς Dionysio Periegetaé ?) dictus, se- 
cuudum Herodotum 3) ποταμῶν γίνεται μέγισ- 
709, multis alis fluviis 4) auctus, et a Nilo 
lantum . propria aquarum copia  supera- 
tus, apud Pyrenen urbem oritur in Celticis 
montibus, 5) Inde per totam Europam fer- 
iur et aquam denique in Pontum Euxinum. 
emittit, sive, ut Lucanus ait, L, II.* fontes j 

.Scythicas praeceps eructat in undas. Ar- 
rianus Istrum adeo majorem esse Nilo affirmat, 
sed omnium consensu, Nilum fluviorum ma- 
.ximum esse, Istro Rhodanum Varroni aemu- 
lum videri, A. Gell.5) tradidit. Inter Europaeos 
fluvios palmam tenere citra controversiam 
Jsrum, in Pontum se condentem Agathe- 


v Beilod: Theog. v. 157. 

2) Dionys. Perieget. v. 298. 

5) Herod. IV. 5o. 

4) Sexaginta amnes in se recipere omnes navigabiles, 
auctor est Plinius l. IV. cap. IL. et Solin. Cap. IQ. 


Polyhist. Romponius Mela: aliquot amnibus acceps^. 
tis ingens flumen evadit. de sit orb. II. cap, I. 
5) Her. 2. 55. 

6) A. Gell. Noct, Att, Lib. X. cay. X dr 


e 


| 


merus 1) est auctor, non negante Aristot, in 
Meterolog. ?) cui Ἴστρος xat 0 Νεῖλος uéy16- 
zo: τῶν ποταμῶν εἰσι, τῶν εἰς τὴν SaAaccav 
ἐξιόντων. Et Lucano (llL) celebratur; 


Nilus 
non minor Istro. — | 
Sallustio vero 3) Ister secundum Nilum 
."amnium maximus, qui mediterraneum Pela- 
'gus inflaunt, videbatur. — Parallelum fluere 
Istrum cum Nilo, error est Herodoti peculia- j 
is ^), sed hic error ad Nilum magis redit, 
quam ad Istrum. Probe enim intellexit He- 
rodotus, Istrum orientem versus ab occasu in 
Pontum Euxinum delabi, quod Dionys. Pe- 
riegeta *) his versibus expressit: 
"Iórpos ἐς ἀντολήν τετρωμμένὸς ἄγχι Sa- 
| Ad6075 
Εὐξείνου, τόϑε πᾶσαν ἐρεύγεται, SbUfor. 
ἄχνην. 


Ipso enim Herodoto teste 5) Ister πρῶτος 
τὸ dm ἑσπέρης τῶν ἐν τῇ Σκπυϑικῇ ρέων in sub- 


1) PU ἈΠῈ Lib. lI. cap, 1. p. 48. ed.  Huds. G. G. 
Min. Tom. Il. 

2) Arist. Met. C. II. 

i Sallust. Fragm. Histor. Ῥ. 489. ed. TER Lugd. Bat, 

659 | 

i Herod. Tk zz. | | 

5) Dionys. Perieg. v. 299. ed Huds. M. G. G. IV. 255. 

6) Herod, 1V. 48. 


solanum vertitur. 'Sed similiter Nilum ab oc- 
ciduis plagis cursum in orientem dirigere cre- 
didit, quod forsan non' omnino falsum est, si 
Niger *) fluvius ad Nilum pertinere reperiatur. 
Attamen Herodotus, si in omnibus diligen- . 
iiae laudem mereri voluit, Nilum longissimaur 
viam a partibus australioribus parum cognitis 
in borealiora maria conficere, silentio praeteri- 
re non poterat. Parallelum itaque utriusque 
fluminis cursum Herodoto non concedamus. 
" Tam multis tantisque fluviis cum augeatur 
[stér, necesse est, ut etiam plurimumdimi in 
se recipiat, et m mare secum devehat,  Vete- 
ribus omnino id observatum legimus, aeque 
ac alterum, quod hieme imbribus auctior flu- 
at, quam aestate.  Scymnus Chius de his te- 
stimonium edens ?): 7; 


o" 


* 


I6zpos ποταμὸς, inquit, 
PUTANT ἀπὸ τῶν ἑσπερίων TOTGOV 
Τὴν ἑπβολὴν πέντε στομαῦιῖν ποιούμενος, 
Καὶ τῷ ϑέρει rov πάντα διαμένων χρόνον 
 Xeiuovi μὲν γὰρ αὔξεται, πληρούμενος 
Τοῖς Jevoptuyais. ὀμβρίοισι. μαὶ zo τῆς 
i X10vos 
“Τῶν τηκομένων τὲ λαμβάνων asi πάγων, 
Ὡς φασὶ. cds ἐπιφύσειξ, ἐν δὲ τῷ S£peaz 
To βεῖϑρον ἐξίεισιν ὠσαύτως ἴσον. 


i) Herod. II. 52. 


2) Scymni Chii Fragm, in. Geogr. Min, Gr. P. V 
q7. 5 ΘΕ 
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Ex descriptione Mikoschae ' Istrum apud . 


Isakschiam urbem ripas saepe superantem 
cognovimus, ita ut ad montes Babadagenses 
tota planities undis obruatur..2) Eandem ob 
.causam exercitus Russorum diuturnas indu- 
cias agere coactus fuit 5) et vereor ne ita saepe 
etiam novae paludes in ripis Danubii formen- 
tur, faciem regionis mutantes, fortasse etiam 
ne in ipsa tabula mea strategica a. 1749 de- 
lineata aliquid erroris irrepserit. ^ Est enim 
inter paludes Kagul et Jalpuk tertius qui- 
dam lacus,: quatuor insulis insignis, quem in 
aliis mappis desidero, Huncita ortum et nunc 
fortasse iterum .exsiccatum suspicor., Ideo 
puncta addidi, ut intelligeretur, dubitare me, 


utrum terra sit hodie an lacus perenni aqua 


repletus. . . ! 


Frustra ergo Herodotus modo auctiorem, 


modo minori aquarum copia Istrum fluere, 


1) Iter per Moldayiam P. rz. p. 17. 


- 


2) In. Riedlii tabula Geogr. montium juga. inter Buba- 


dag et Isacksi usque ad Tulciam ex ingenio delinea- 


ta sunt. 
6. 7.Sept. 
Aug. 


der Gewüsser der Donau. hatte die Bewegung 


5) Pétersb. Hofzeit/ 1809. Das Austreten 


der Moldauischen Armee gehindert etc. Inde fupe- 
rarunt Danubium prope Galatsch a. 1809. aliaque 
loca. Similiter etiam Valens imperator; ,,fusius. Da- 
nubii ripis vagatis,* per aliquot tempus. immoabi- 
lis tenebatur (Am. Marc, XXVII. 4). 


΄ 


29 
, 

negaver it. uà Haec ejus sunt verba: 7606, in: 
quit, aie? αὐτὸς sQurQ ῥέει καὶ Sépeos xal xet- 
μῶνος, Quod. vero fcov dii scuro) fluere 
Istrum dicat, e ejus rei causam sapienter ?) ex- 
ponit; putat enim hieme eum tantum esse, 
quántus sit sua natura, paullo quidem major. 
: Hieme porro his in regionibus non pluere, ita- 
que aquam augeri non posse, aestate vero, 
quae acceperit liquefacta nive vel imbribus, ea 
solem calidiorem attrahere, e eamque ob causàm 
miinui aquarum copiam, censet, Id uuum 
dolendum, totam hanc acutam argumentatio- 
nem una cum veritate rel ipsius ultro concide- : 
Quis autem non videt, Herodotum nisi de 
usilatóo aequali cursu, quem cum Nili inunda- 
tionibus comparavit,. non loqui, ea non ex- 
ciplens, quae contra regulam acciderent, ; 


Limi etcoeni ingentem copiam Istrum a flu- 
viis advectam in mare secum volutare, ideoque 
facile ostiorum faciem posse mutari, ut per se 
est verisimile, ita et veterum et recentiorum 
observationibus confirmatur. | Strato enim 
Lampsacenus,diligentissimus naturalium in su- 
perficie terrae mutationum explorator, conten- 
dit 3) τῶν ποταμῶν πλείστων καὶ μεγίστων 
ῥεόντῶν àzo τῆς ἄρκτου καὶ τῆς ἀνατολῆς éuci-: 


Ζ 


^ 


1) Herod. Hist, lib. IV. c. 48. 
2) Her. Hist, lib. IV. c. zo. a onu d PM 


.8) ap. $trab. p. 49. 


80. 


70, (sc. Ponticum mare) ἴλυος !) zAupzoSai 4 


τὰ ἄλλα δὲ μένειν flaSéa. Putat quoque fore; 
ut, si hujus modi affluxus fluviorum perduret, 
totus Pontus aggere aliquando oppleatur ter- 
rae. strum, statim diserte meminit, xa yap 
vOv ἤδη τεναγίξειν τὰ ἕν ἀριστερᾷ τοῦ Πόντου, 
τότε Σαλμυδησσὸν, xalra καλο Up εν a τή - 
ϑη ὑπὸ τῶν ναυτικῶν τὰ περὶ τὸν Ἴστρον 
καὶ τὴν Σκυθῶν ἐρημίαν. | ldem timor tenet 
Polybium, sed Strabo?) suggesto a fluviis coe- 
no hanc accumulatiounem per totum mare 5) 


fieri negat, aggestiones istas ad sola ostiaarcti- , 


oribus finibus rectius circumscribens; sicut et 


ea ipsa Stethe ad Istri ostia, ᾿ quae pro sua opi-. 


nione Strato provocavit, contra Stratonem 
usurpans. Simul aliis fluviorum exemplis 
comprobat, ad ostia solum litoralonge lateque 
augeri; tota maria non repleri. Et Francogalli 


eruditi, in Physicis, sane, non contemnendi 


auctores tempus definiunt, quo, ut ex le- 
gibus naturae Stratonis oraculum ratum 
fiat... opus. sit, ποτ Les: ^ atterissemens; 


inquit Gosselinius, ^) qu'ils forment à leurs - 


4 


1) Virgilio Tu Georg. iiL. v. 350.) laudatur Türpidga et 


torquens flaventis Hister arenas. 
2) Strabo p. 52. 
3) Epitomator Strabonis (pag. Io. Huds. G. G. M) 


ἐλπὶς δὲ inquit καὶ τὸν Πόντον ποτε χερσοϑῆ:, 


vot. 


4) Gosselin. ποῖ, 5. ad Strab. p. I9. Casaub, versionis 
; Francogall, p. 118. 


, 


εν 


embouchures sont si peu de chose en compa- 
raison de I' étendue de cette mer, que des mil- 
liers de siécles suffisent a peine pour les rerídre: 
visibles * Idem auctor eandem rem totidem 
fere verbisin aliolibro!) expressit; sed ex tabu- 
la mea cum Ptolemaei delineatione comparata, 
de qua infra plura locüturus sum, cognosces, 
. has mutationes aon adeo nauci habendas esse, 
ut vult Gosselintius. Mikoscha etiam ?) cum 

secundo Istri-flumine devectus esset, iu Ponti 
. litore ad portum quendam pervenit, quemtum 
neglectum et collibus adeo fuisse repletum 
affirmavit, ut plurima uaufragia prope eum 
fierent. ,,Dadurch, inquit, wird die Ge- 


fahr noch vergróssert, denn das Wasser ver- : 
schlemmt die Üeberbleibsel der gescheiterten: 


Schiffe, und so entstehen immer mehr Untie- 
fen.'* . ita quidem Stethe et hodie nascuntur, 


etin dies magis excrescunt, ut jàm. promon- "ἡ 


torium (Kedrille) hodie conspiciatur, quo loco: 
olim mare fuisse ex omnibus apparet. 


΄ 


Cap. III. De situ ostiorum Istri. |. Herodotz 


61 Ptolemaei error. 


Quemadmodum in descriptione naturae 
aquarum lstri nonnihil erravit historiarum 


P 


1) Recherches sur la ptagrauhue systemat, des anciens 
ΔΤ. 


2) In itinere Turcico per Moldaviam 1793 suscepto. 
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ἐπι ita et peccat in Istri ostiis, quae e regis ' 

e Sinopes in Ponto Euxino et sub eodenmr 
socii dto atque Nili ostia collocat. ἔτ vero 
argumentatur 5): 'Zxó:00i δὲ (Νεῖλος ὁ mor.) 
és Wiyvzrov. 9) δὲ Αϊγυπτος τῆς ὀρεινῆς Κιλι: 
ains μαλιςὰ xg avrig πέεται. ᾿Εντεῦϑεν δὲ ἐς 
Σινώπην τὴν ἐν τῷ Εὐξείνῳ ποντῷ πέντε ἡ μὲ- 
ρέων ἰϑεῖα ὁδὸς εὐδώνῳ ἀνδρί. 1) δὲ Σινώπη 
τῷ ᾿Ιστρῷ éxó100v 71 ἐς ϑάλασσαν ἄντιον κέεται; 


Duplicem hic errorem deprehendimus, levio- " 


rem quidem, Sinopen et Ciliciam sub eodem 
meridiano sitas esse, graviorem alterum, 5ino- 

en et Istri ostia eosdem longitudinis gradus 
habere. Illum missum facio, de hoc plura 
mihi dicenda sunt. De Sinopes situ nostra- 
tibus astronomis nunc dubium non est. Occu- 
pat long.grad. 52? 46! 57! *). Ismael vero 
non longe ab ostiis Istri in Russorum mappa 
Pontum Euxinum repraesentante 3) in colles 
ctione Bertuchiana aeque: et in tabula mea 
sub meridiano 46? 30' 0" jacet. Differentia - 
ieitur et error Herodoti quinque grad. long. 
excedit. Accuratius Ptolemaeus rem demon- 
stravit, qnamvis nec sciothero neque observas 
tionibus lunae et eclipsium usus esse videtur; 


i) Herod. l. II. 54. 


* 


2) Secund. Connoiss. de temps; cf. Bertuch, Samml. d. 
ástronom. Ortsbestiniranngen. Weim. 1808. p. 245. 


5) Charte v. Schw. Meer entw. beyim Kais. E, Chiar- 
tendepot Reduz, v. popu am. 1808. - "i 
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inaracium et Boreum 1) ostium £6? 30. L. Si- 
nopen 5) vero sub 65?. το’ Long. collocat, un- 
de di'erentia 6 graduum et 40 scrup. efficitur. 
παι vero dufeudriia 5? 36' 57" hodie cognita 
:sit, Ptolemaei error nullius fere momenti vide- 
tur. Sed unde Herodotus tam grave peccatum 
commisserit, paullo diligentius exquirendum 
censeo. . Altum de hac re.-est silentium 


| commentatorum Herodoti, neminé vituperan- 


te neminé defendente incuriam, | Larchlie. us 
verba Herod. simpliciter repetit in commenta- 
riis, ut auctoris sensum perspicuum reddat; 
Hoc superfluum; causa erroris potius quaeren- 
da erat. , Quae quidem. haec fuisse mihl vi- 
detur. 

Herodotus, ubi i ipse rem pervestigare noh 
poterat, alios auctores sequitur, nautas, pe- 
ERR commercia agentes et stipendia 
in peregrinis terris faci rentes, | Hic reperimus 
nautarum et commercia agentium Sinopensi- 
um relationes, — Fuerünt autem Sinopenses 
coloni Milesiorum 5) [ab Olymp. XVLI.— a. ! 
712. a. C.— usque ad eversam Miletum a Dario 
inPonticis regionibus potentissimorum], aeque 
atque Istriani, incolentes regiones prope Istri 


1) Ptol. Geogr. III. Cap. iT. 
2) Ptol. Geogr. Lib. V. Cap, IV. 


/ 8) Diod. Sic. 4. 51. Strab. Xi pi 821. Arr, per PiEb. 


; B. I5. . 
| G 
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ostia 1). Emebant vendebantque in Scythia et 
regionibus. Persiae Regi subjectis, servos, fru- 
mentum, pisces et peiles. Quid si Herodotus, 
desitustrianorum ex oreSinopensis cujusdam 
nautaé sive mercatoris relata acceperit? Illi 
Istrum petenti non Euro opus erat nec orthro- 
noto sed omnino Austro, quoniam navis Ponti 
Euxini propria agitatione compulsa occiden- 
tem versus ferebatur. ἡ μὲν ydp Mats εἰς τὸν 
Ilovrov pei secundum Aristotelem 2). Pontus 
eodem auctore in Aegaeum mare, quare mo- 
tus totius Ponti Euxini occidentem versus ef- 
ficitur, quem ἐν πολλῷ πλήϑει ϑαλάττης ἄδη- 
λὸν εἶναι, idem Aristoteles ostendit. ?) Sic 
obliqua et diagonalis navigationis linea efficie- 


batur, quam nauta, constanter Arctum-:secu- 


tus, pro recta linea habuit, eamque ab austro 
in boream dirigendam | censuit. En Herodo- 
tum errore quidem convictum; sed excusatum 
simul, integra nobis servantem, quáe audivit, 
etin his erroribus etiam luculentissimum fidei 
suae documentum edentem. 


Cap. IV. Fabula de duplici Istri ostio et ia 
Hadriaticum mare et in Pontum Euxinum. - 


Scriptores sequioris aetatis invenisse vl- 
dentur fabulam de Ponto Euxino pex [strum 


.1) Herod. 1], 34. 
2) Arist. Meteorol. HU. Cap, I. 
5) Arist. Met. ibid, 
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cim Zadria conjuncto, Àrgonaütae enim anti-. 
quissimis temporibus, per Phasin ilu vium; 
mare Caspium, et alios errores pr imum orien- 
tem versus navigantes, deinde in borealiora 
fluenta delati, Oceano fere toto emensoin Grae- 
ciam rediisse 1) dicebantur, aliis aliter rem 
narrantibus. ;Orphicorum auctor?) reditum 
fingit per Phasirret Sarangem inde per Bospo- 
rum (Cimmerium?), Pindarus per. Ocea- 
num Tritonidis ad ostia *), Timaeus per Ta- 
nain ^)'et, terrae isthmo superato; per Occea- 
num ad Tritonidis lacum. Mare Caspium Oce- 
ani pars credebatur, quare navigationem à 
Ponto Euxino in OE mare haüd difficilem 
putabant veteres. "Tunc demum, cum Hero- 
dotus5) mare Caspium ubique terra circum 
datum monstrasset, alia reditus via hanc fabu-. 
lam tuentibus indaganda erat 

Diu Graecos interior maris Hadriatici si- 
nus latuit. ' Tandem cum Persicis bellis Jo- 


1) De variis scriptoribus, qui Argonautica tractarunt 
cf. Uckert Geogr. antiqua P. i. Sect. 2. in addita- 
anentis. Nr. IV; 


2) Orphei Arg. v. 1039 — I050. 


5) Pind. Pyth. Carm. IV. v. 29. sqq. Antimachus, C 
412 a. X. florens, idem narrasse fertur. Schol. Apoll, 
Rhod. IV. 259. 284. 


i 


4) Diod. Sic: a IV. c. 56. 

B) Herod. 1. 20. 12. ἡ δὲ Κασπίη ϑάλασσα ἔστι ἐπ 
to)vrijs oU συμμίσγουσα τῇ ἑτέρῃ ϑαλασοῃ.. 
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nes profugi, alii in Galliae australioris litora, 
alii in mare Adriaticum altius penetrassegi 
Ister quidam fluvius et hic in Ymo maris recessu 
innotuit. Scylax Caryandensis, de cujus ae- 
tate quidem inter eruditos magna est dissen- 
sio, qui vero sine dubio ante Philippum AI. pa- 
trem et post Herodotunt scripsit !), primus 
hujus Istri fluvii mentionem injecit, quamvis 
fabulam: de Argonaytarum reditu nondum 
em plecteretur. Scribit enim 2): μετὰ δὲ Ἔνε- 
τοὺς "n εἰσίν" Iórpoz xal ποταμὸς "Ιόστρος. Οὐ- 
χος 0 ποταμὸς xal εἰς τὸν Πόντον ἐμβάλλει. 
Omitto caetera librariorum culpa corrupta; 
neque huc facientia. — 


Inde alii, Argonautas hac via revertisse, fin- 
gunt. Theopompus Chius, Damasistrati filius, 
Philippi tempore florens, quem habenas saepe 
excutere jam veteribus notissimum erat, inter 
alia et haec Straboni ^) πλεονάφειν δοκεῖς 
maria cavernis seu foraminibus quibusdam in 


imo latentibus conjungi, eo argumento usus, 


quod later Thasius et hiis in Narone quon- 
dam inventus sit; utrumque mare e monte 


1) Cf. Uckert Geogr. ant. P. 1. Sect, 2. p. 521. 
2) Scyl. Caryand in περίπλῳ 70S SaAÀaoóns TS 
οἰμουμένης p. 15. ed. Gron. Lugd. Bat. 1700. 


3) Henetos et Herodotus l, 1. cap, 96. histor, hie eol- 
locat. : 


4) Strabo VII. p. 317. 
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quodam cerni, παὺὶ τὸ rov" Iórpov ἐπὶ τῶν φομώ- 
τῶν εἰς τὸν ' Aópiav ἐμβάλλειν. llaec παρακόσ- 
ματα α Theopompo non repetita solum sed ; 
adeo inventa esse innuere videtur Sirabo, 
Eratostheni similia tribuens. *) Idem auctor 
alio loco Hipparchum, quod ad Istrum atti- 
net, duplicis erroris obnoxium putai?), unius 
Istrum Ponticis e partibus oriri, alterius in- 
fluere Istrum in Pontum Euxinum pariter at- 
que in Adriam, ideoque Pontum cum Adria 
quibusdam in locis confluere debuisse, ante- 
quam fretum Gaditanum formatum sit. Alte- 
ram quidem vitu perationem ex ipsis Strabonis 
verbis, quae desententia Hipparchi proposuit ?) 
statim concidere, quis est qui negaverit? 4) 
Quem. vero Strabo alterum in Hipparchum re- 
jicit errorem, Istrum simul in Adriam intlu- 
ere, alio loco 5). ipse amplecti videtur, 
alios laudans, eadem ἐκ az:2&vos 5ó ἀπίστως 
locutos. | : 


Ὁ Eratosthenes ap. Strab. V. p. 517. 


1 


2) Strabo 1. p. 57. 
5) Verba sunt haec. ἅτε δὴ τοῦ lórpov ἀπὸ τῶν 
κατὰ τὸν llovrov Gy1QouévoU — Strabo p. 57. 

; ῷ Stat ab injusta Strabonis causa Francogallus recen- 
dissimus, Strabonis interpres. Par. a8i2. T. I. p. 
155. in versione tanquam Hipparchi sententiam ii- 
sereus: ,,que l' Ister prend sa source dans les lieux 


xoisins du Pont-Euxin, «* 


-&) Strab. p. 46. 


, 
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Restat, ut E origine fabulae paucissima. 
subjuhg am. | 


Gosselinius *) .cum in ida aas ad 


TPrancogallicam Strabonis versionem, -tum in 


opere de Gcographicis systematib. veterunr ?) 
contendit antiquissimam esse hanc de Isiro fa- 
bulam, eamque prope ad Argonautarum tem- 
pora recedere. Hic et alii eandem sententiam 
secuti, ad Strabonem provocant, auctorem, 
hanc Hipparchi fabulam κοινήν rwecrówv,. 
πρὸ αὐτοῦ (sc. ante Hipparchurm) zz6v dy- 


-voidv εἶναι. : Scriptores autem ante Hippar-. 


chum, qui. temporibus Ptolemaeorum Philo- 
metoris et Evergetae intra Ol. CLIV et CLXIII 
floruerunt, non necessario omnium antiquissi- 
mi habendisunt. Strabo sine dubio eos SERO. 
qui sequuntur. 

1) Scylacem Caryandensem, de quo supra 
locutus sum. Praeter eum perpauci ante Hip- 
parchum auctores nominantur, hanc fabulam 
defendentes, nemo, cujus aetas certo ante 
Scylacis tempoxa recurrat. 

2) dheopompum, Philippi tempore floren- 
tem, quem Strabo ipse auctorem fabulae ha- 
bere videtur. 2) ne 


- 
΄ 


“ X) Franc. Vers. Par. C€oray et de la Porte, du "Theil 
T. 1. p. 102. ad Stráb. p. 46. ed. Casaub. T 


a4) Recherclies sur la Geographie system. des anciens 
T. 1: p. 82: D 
3) Strab. 7: p 27 ζ5 d hi 
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3) Zristotelem, Alexandri et Philippi pa- 
tris fere coaevum, ') 

N : . . Pus 

4) Timagetum, cujus in Argonauticis 


Apollonius Rhodius, eodem tempore quo 
HipparcHus florens, vestigia pressit 5). 


Sunt forsan, qui Pisaudrum, Eumolpt ae- 
tatis poetam de Herculis operibus canentem 


| 

i)In Hist. An. VIII 15. MMirab. Auscult. Cap. CXII. 
si est Aristotelicum opus. In Meteorol. 1, 13. idem 
auctor Istrum in Pontum influere ait, ostium in Á- 


driam nullo verbo commemorans. 


9) Scholiastes in Apoll. Rhod. Arg. C. IV. V. 287. 
"Iórpov, inquit, ὅτι οὐδεὶς εἴρηκε τοὺς /pyo- 
γαύτας διὰ τοῦ "lórpov εἰς τὸν ᾿Αδριατικον 
μόλπον xoTsÀSciv, πλὴν Τιμαγήτου; Ns 
ἠκολούϑησεν ᾿Δἀπολλωνιος. Quis fuerit hic Ti- 
magetus et quando vixerit, omnino non constat Er- 
rare autem. me non crediderim, si eum, quem unus, 
Apollonii. Scholíastes laudat, Scylace non superiorem 
Apollonio non inferiorem esse contendam.  Seripsit 
'Timagetus περὶ λιμένων (Schol Ap. Rh. IV. 524. 
IV. 306. IV. 259) quod ipsum ili potissimum post 
Alexandrum tempori convenit, quo physica Geogra. , 
phia singulari studio tractabatur. Fabricius et Vos- 
sius tacent de hoc auctore, Fabula ipsius magis ex- 


ornata est caeteris, fluviam enim δεὰ τῇϑ Κελτικῆς 
εἰσβάλλειν εἰς λίμκην Κελτικ 1ν addit. 


ἐκπεῖϑεν δὲτουδωρ σχίφεσπαι εἰς δύο 9 
cf, Schol, Ap. Rh. v. 254: 


Ao, 


addi velint, sed hi errant. Zosimus 1) om- 
mino quidem Pisandrum poetam auctorem hus 
jus fabulae p'odidit, sed cyclicum poixóv 
“εὐγαμιτῶν appellat Lariandensem 'Lycaoniae 
poetam,. quem Suidas aperte a superiore illo 
Pisandro Rhocio distinguit, hunc vero junio- 
rem Alexandri Mammaeae temporibus adscri- |. 
bit. | Tenuit hanc fabulam male coagmenta- 
tam atque hiulcam auctor Peripli Ponti Euxt- 
ni?) Scyinnum Chium verbotenus secutus 3). 
Plinius vero. Cornelium Nepotem, Padi acco- 
lam, vituperat *), quod et ipse [strum fluvium 
e Danubio amne in Adriam effluentem finxe- 
rit, sed. Me/a etiam 1. 1I. Cap. 3. Istrum in A- 
driam ex Danubio fluere sibi aliisque persuasit. 
His fictionibus nondum contentus Apollo- 
dorus 5). Istri non solum duplex ostium, (in 
Pont:m Euxinum'et Adriam) sed adeo triplex 
indigitat, ut Scholiastes bene observavit 4): 
“Βουλόμενος δὲ, inquit, ὁ “πολλώνιος καινοτε- 
ρὸν τι περὶ τοῦ "Torpoo εἰπεῖν, τὸ εἰς τὸν A40pi- 


- 


1) Zosimus hist. V. c. 29. 
2) Auct, an. Peripl.. P. Ῥ. 156. 
| ijv ἐμβολὴν πέντε στ ομασι ποιύμενος 
- δυσὶ δὲ περισχιξόμενος καὶ εἰς τὸν 'AÓpiav ρεῖ, 


3) Scym. Chi Fragm. p. 45. ed. Huds. in G. G. M. 
Tom. II. 


4) Pli. H.N. IHE 222.7 C 
5) Apollod, IV. 89. eqq. ! «t Hj 45. 
6) Scholiastes. àd vers. Ap. Rhod, 201. v, Τρινάπριους 


M A M 
ev καταφερόμενον ῥεῦμα αὐτοῦ ὑποδιαιρεῖ QU- 


S19 sis δύο καὶ τὸ Τυρβηνικὸν πέλαγος, ὅπερ 
καταχῤῥωώμενος Tpivaxpzov εἶπε. 


Tandem fabula de Istro diviso Romanis 
armis cessit, quamvis narratio. de Argonautas 
rum reditu per Istrum paucis mut«tis' apud 
scriptores permansit 1). C. nfabulatores 
Diod:roSiculo teste 2) 0 ypovos ἤλεγξεν, umo- 
Aefiovras τὸν ἐν τῷ Πόντῳ πλείοσι στόμασιν, 
ἐξχρεύγμενον Iarpov καὶ τὸν εἰς τὸν ᾽ 4 δρίαν 
ἐιβαλόντὰ τὴν βύσιν ἔχειν ἀπὸ τῶν αὐτῶν το- 
zov.  Debellata enim a Romanis Jstriorum 
gente fontes ejus fluvii non longius quadragin- 
ta stadüs a mari abesse ἜΡΙΝ 6556) 
narrat, commune ergo utriusque fluminis nomen 
hanc scriptoribus errandt causam dedisse. No-- 
yit parvum hunc fluvium et Eustathjus ?) ἔτε - 
pov esse TIórpov, et Plin. *) acriter vituperat 
eos, qui Istrumin Adriam effiuientem eundem 
putent; atque illum, quiin Pontum delabitur, 


De hodierno parvi hujus tluvii. nomine in- 
ter eruditos disceptatur. Stat pro Quieto Clu- 


L 


1) Jüstino 25. 2. Leste Colchi Istrum intrarunt, ab al- 
veo. Savi fluminis penitus invecti vestigia Argonautas 
rum insecuti, naves suas humeris per juga mon- 
tium usque ad litus Adriatici maris transtulerunt, .. 


2) Diod. Sic. l. IV. cap. 56. Wess. 


:3) Eustath. ad Dionys. perieg. v. 108. 


* 


H, N. III." 22. hy d Er. 
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verius in Germaniae 1), pro Timavo idem au- 
ctor in Italiae descript. ?);. Wesselingio recte 
observante, Melam tam Istri quam Timavi | 
mentionem fecisse, ideoque eundem fluvium 
esse non posse. Equidem sano parvum 
fluvium Istrum veterum esse puto, qui prope 
urbem Capo d' Istria cum amari miscetur. 
 Quieto fluvius enim olim Nauportus et Laba- 
tus dictus, fontem a mari remotiorem habet, 
et nomen urbis Capo Jstriae meam senten- 
tiam confirmat. — Fons, hujus fluvii Risana 
recentioribus dicti, ut vult Diodorus, quadra- 
ginta et quod excurrit stadiis a mari distat. 

Ita fabula ex geographicis erroribus or- 
ta, poetarum οἱ scholiastarum  seriorum 
somnils aucta et exornata, deinde autem, 
cum clerior lux geographiae rem illustrasset, 
immutata, et tandem plane abjecta est, ?) 


Cap. V. De Istri ostiorum facie, nominibus 
et. numero secundum Ptolemaeum. ᾿ 


Y 


Exiis, quae de natura Istri $. 4 disputavi, - 
facile perspicitur ostiorum faciem non eandem 


5. τὰ 


- 


1) Cluveri Germania L. 1, G. A. c. 80. 

2) Cluveri Italia ant 1. 21. 

5) Cf. etiam, quae de his Carolus Muellerus. 
(Aegin.) docte disputavit in hb Geschichte Hel- 
lenischer Stámme und Stádte T. 1, Cap. 12 et 15 in- 
primis p. 297. Vratislav. 1820. " 
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semper manere posse. —  Coeno enim ex su- 
perioribus regionibus advecto formantur pri- 
mo st£ethe sive colliculi arenosi in ipsis ostiis, 
inde fluvius liic illic repletur et novam for- 
mam induit. Quod quidem, quantopere rem 
impediat, quis est, quinon videat?  Despe- 
 randumv esset de re' dilucidanda, nisi Sezorá- 
τοῦ (ut Marciani Heracieotae !) verbis utar). 
Ptolemaei exstaret egregiuin de Geographia. 
antiqua opus, cui periegetarum studia minime 
naucli habenda accesseruut. δὲ vero statim 
clariora oninia spectantibus evadant, et basis 
quaedam adsit, cui caeterorum scriptorum | 
assertiones superimponantur, jam ad Ptole- | 
maei descriptionem ostiorum ex Codice Cois- 
liniano, quem Montefalconius vulgavit, Eras- 
i textum emendans me accingam, iis non 
neglectis, quae Palatinus codex aliter exhi- 
buit 2) Haecitaque sunt, quae de ostiis ipsis 
Ptolemaeus tradidit. Geogr. lib, 11I. Cap. VIII. 
etLib. HI. Cap. X.' 


1) Marc. Heracl. Periplus. p. 35. ed. Hudson, C, 6, 
M. Tom. 1. 


2) Asterisco notavi, quae Cois!. Cod, dissuadente recepi. 
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AAKIAS ΘΕΣΙΣ 


Τὴ *oko 


Ἢ κατὰ "AZimoAiv 2) ἐπιστροφὴ | và| y ἫΝ Hó 


4 $2 7 Vy 3017) H 

P ἧς καὶ Toon cs ἔφαμεν o 
ποταμὸς παλεῖται ὁ σανέβιος 
μέχρι τῶν ἐμβολῶν. 


αὔρα. sm. aging 


Big. T. | KE, I. 


MrZIAS ΤΗ͂Σ KATQO 0EZIZ. | 
8). * ox ox 
[HKATO, MIX IA περτορίξεται] 
'Axó δὲ ἄρκτων τῷ εἰρημένῳ 
μέρει τοῦ Κιώβροῦ ποταμδυ “1α- 
vufiou μέχρις "AG19moAsos. 
| Koi τῷ ἐντεύϑεν avoufig 
xoÀsuévg δὲ "Ιστρῷ μέχρι τῶν ; 
εἰς τὸν Πόντον ἑμβολῶν. 
Οὐ 1j μὲν κατα ^) “ινογέτειαν, 
πόλιν ἐπιστροφῇ  elperot . ἐπέ- 
Xxovóm — - - - - vy HAS, yo 


» 


) Ευρωώπης πίναξ S deest in Coisliniano, ut sem- 
per tabularum numerum non additum videmus, quem 
Bertius et Palat. cod. habent. Bert. p. 85- 


2) £100 πόλιν apud Bert. sed ᾿ἀξιούπολιν re- 
ctius. "Tabula Peuting. Sed ti VII. ed. Scheyb. et 
lin. Antonini p9 224. ed Wess, Axiopolis, notitia 


yv 


s 
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L.IL . Cap. VIII. Long. Tunt 


Daciae situs. 


I 
| rn bids 
Conversio [Danubii] juxta: 
Axiupolim | 5 - 54|20145 45 


À qua et Ister, ut diximus, Da- 
nubius fluvius appellatur us- 
que ad ostia. 


Lon 


Lib. IIL Cap. X. 


Mvysiae Inferioris situs, 
3) * oko 
Mysia inferior terminatur, a 
septentrionibus praedicta parte 
Ciabri [et]. Danubii fluvii usque 
ad Axiupolin. 
|». Atque iude Danubio jam Istro 
dicto usque ad ostia in Pontum. 


li 
i 


ιν τ ANS NE ANGUS oor, cec πον οτος. τ΄ “- nouo 4 ος τος ὁ ον P 


Cujus quidem apud Dinoge- 
tiam civitatem conversionem es- 
se dixi, habentem gradus. 53 

^ 

Provinciarum autem Axiupoli Praefecturae ripae 

Leg. ΤΊ, Hercul. coh. V. pedaturae inferioris consti- 

tuuntur cf. bancizoh Commentaria in not,  Dign. p. 

256. Urbs nuspiam Axium vocatur, 

5) *** Beriius it: ᾿Βυρώπης πίναξ 5. Tabula nona 

Europae. In Coisliniano abest, j 


. 4) κατὰ μὲν. Bertius, 


i 


| Minos. AD ino 


Ἢ δὲ ἐφεξῆς τῶν ὁτομά-Ὶ 
τῶν τἄξις ἔχει οὕτωτι ' 
Scissio I, 1, ᾿Ομὲνπρῶτος μ8- 
.p:6Hos τῶν OrO-| 
| μάτων o xara Na- Ἢ 


i 
᾿Εντεῦϑεν δὲ τὸ μὲν 
γοτιώτατον 

U ᾧ JI. μέρος zepi Aafiov J 
viocov  xaAÀsuévqQv 
JIPUGMO; Gone 9 DIS 
ϑέοις -ἴἴ - v8€| yius| Η 


io0yvov πολιν in Hy $ 


E — PM 
ταῖν FUISTI RI UEM o 


Séoiv * 4 ve 
Scissiog. 177. To δὲ ἀρππικώτα- 
τον OyióGerat καὶ 
αὐτὸ κατὰ ϑέδιν 
Scissio 3. Καὶ τὸ μὲν ἀρκτικπώ-, 
τερον τὸ 2) éu τού- 
ToU τῦ μεριόμοῦ;" 
μερίξεται καὶ 
αὐτὸ κατὰ ϑέσιν Ϊνὲ ΙΗ DÀ 


Ostium I. 111. 'ExfidAAs: εἰς *) 
lisuxj. ο:᾿τὸν Πόντον φόματι 
τῷ λεγομένῳ Itpo 
7 Πεύπη, ἐπέχοντε 

B 


ME Hó 


ΝΟ 


" 


* 


— | 


5) Bertius, sive typographus potius, alterum ἧς inse- 
rit.  Coislin. simplex habet. . Forsan, scriptum a 
librario quodam J/sUsnv ἧς 7 Θέσις. Sed et hoc 
rejiciendum, cum ante τὸ Sé£O1$ articulus apud Pto- 


lomaeum, nullo codice obstante, constanter desit. 


"4 
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HT | Long. Latit, 
Reliquus vero ordo ostiorum " 
sic se habet: ' 
1, Prima ostiorum scissio, quae 
» estjuxtaNoviodunum civita- 


Uu MM E - - 454 5046 5 50 


IT. Inde pars quidem maxime 
australis circumtluens ins 
Peucen appellatam gradus 
habet - - - 55' 20|46 30 
III. Influit autem | in Pontum | | 
. .J Ostio, quod dicitur sacrum 
vel Peuce situm habens 5610 |46|1s 


Y 


IV. Pars vero maxime borealis 
scinditur et ipsa juxta gra- 


e eene STU ge tta 


dus - E - - 550. 46 45] 


V. Et pars borealior hujus scis- | 
sionis et ipsa scinditur juxta 


gradus - ^ - |55/30147.0 


| 
| 
| 


1) Bertius: ἔς, 


2) Bertius: Τοῦ £t T9TOU caet. 


—d€— P 


ΠΥ us 


Ostium IT. 
sine no- 
mine. -. 


FAI Uo. 


Ost. ITI. F III. "'ExfaAAe: 


'Thiagolas. 
Mon Ost, À&c:i ϑιαγόλην 23 


Fl. Εἶτα τὸ μεέσημ-, 
βρενωτερον τὸ 


3) ἐκ τούτου. τοῦ 
μερισμοῦ ἐνεχϑὲν; 
παύεται μικρὸν 
πρὸ τῆς εἰς τὸν 
Πόντον ἐκβολῆς. 

à [j£ T1 695 
zepov sc. τὸ éx z$- 
τὸ μὲριομοῦ]) ποιῆς- 
cav. λίμνην naÀ- 
μένην 910a y oÀav 
ἀρητικωτέραν € 
ϑέσις τῆς λίμνης ^) 
εἰς 
τὸν Πόντον φςομαᾶ- 
τί, δ καὶ αὐτὸ xa- 


ψιλὸν. o ϑ9έσις 


ΘΟΙ5510 4. IX. Τὸ δὲ μεσημβρινώ- 


τὸ ἐκ τοῦ 
δευτέρου μεριῦ- 
poU, μερίξεται καὶ 
avro τῇ ϑέσει 


TE€0V; n 


X. Καὶ τὸ μὲν ἀρκτι- 


ἐκ. 
τύτου τοῦ μεριό- 


μῶτατον TO 


2) Bertius iterum. 709. 


- 


Mrjxos. Πλάτοξ : 


v£& γοὶμῷᾷ ὃ 
γν ς᾽ ὃ He ; 
ag Hó | 


Ve|y 


4) Bertius numerum | V£, 70, μξ, δ, 55, 40. 45. i5 cer- 


te falsum, cum ostium maxime australe jam od gra- 


y, dus latitudinis obtineat. Haec auiem λέμνη apris 


b 


"ur 


AE 

ῳ E Long. Latit. 

VI. Inde pars australior ex hac 
scissione deducta paulo ante 
ostium in mare desinit 


VIL Septentrionalior [pars hu- 
jus scissionis] paludem facit 
dhiagolam - borealiorem 
[nuncupatam] cujus quidem 


paludis sitüs ..- - 55 401470 | 


VIII. Exit [Thiagola] in Pontum 
ostio, quod et ipsum ap- 
pellant 'Thiagolam [sive] 
parvum [sc. ost.] cujus gra- | ! 
| . dussunt - - - 56|15|47|0 
IX. Pars veroaustralior secun- 
... dae scissionis et ipsa scindi- 
tur in gradibus - - 55|20|46|45 


X; Et borealissima pars hujus 
scissionis [VIII] in Pontum 


XG)T8D caeteris omnibus suncupatur.-' Versio la 
tina Bertii numerum Coislmiani codicis et AMpruns 
aditiquum integrum servat; 

5) Θεαγολῆήν. — οἷο. habet Bertii textus, quamvis 


^D 
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μοῦ ἐμβάλλει εἰδ 
.. vOv Πόντον; ςὃμα- 
4. T1 παλυμένῳ  Do- 

ρείῳ οὐ SéctS 


Scissio 5. XJ. T0 δὲ μεσημβρινώτε-. 


. ρον, δχίξεται παὶ αὖυ- 
^ T0 xara ϑέσιν μοίρας 
4 XI/. Kai T0 Qv, με- 


σημβρινώτερον TO 


Ostium V. ἐκ τόυτου μερισ- 
Inara- μοῦ ἐκβάλλει εἰς 
cium. rov Πόντον ςόματι 

παλυμένῳ "Ivapa- 
xig ov Ξέοις 

à xn á. XIII. To δὲ ἐ ἀρκτιπώτα- 

Tov Mariae αὐ καὶ 
| αὐτὸ κατὰ Séciv 

Ost. VI. XIF. -Καὶ τὸ μὲν dpn- 

Pseud. τικπώτερον μέρος,τὸ 

| ἐκ τῦτε τοῦ Jtp16- 
μοῦ ἐμβάλλει ςόμα- 
τι ΨΦῬευδοστομῷ 
OU S€61$ E 

Ost. VII. ΧΡ. Τὸ δὲ μεσημβρι- 
Pulchr. γώτερον ἐκβάλλει 

| gopoari xeysuévo 
«καλῷ oU Séo:. 


γε 8lus| H 


-" 


antea Θεαγοόλαν, "Coisl. Cod. perperam. Θιαγοόλη 
(sic.) exhibet Retinui O:ayoÀnv, errorem yero li- 
brari suspicor et Θιαγολαν, ut paulo ante, repo- 


Á | ^ TRI | 
: Long. Latid 


intrat ostio Borea dicto; cu- 
jus gradus sunt - - '' [56|20|46 45 


. ΧΙ. Meridionalior vero pars et "d 

ipsa scinditur ad gradus 155/40; 46 30 
XII. Et parsquidem hujus scis- | 
sionis australior in Pontum 
fertur: ostio Inaracto appel- 
lato, cujus situs - 3 56/30! 


4 20 


"^ 


XIII. Pars maxirie borealis scin- : 
ditur et ipsa in gradibus 56/0 146/40 


XIV. Borealior autem hujus 
scissionis parsin mare erum- 
pit ostio Pseudostomo dicto, 
cujus gradus sunt - i561 5146 40 


XV. Meridionalior vero pars 
[hujus scissionis] ostio erüm- 
pit Pulchro dieto; cujus gra- 
dussunt - : - ᾿[δ615.46|30 


nendum puto. Praetereá inter O:ay. et ψιλ. inci- 
.cisum est ponendum et Ψίλον ad σῦμα referen- 
dum, 


Ὦ ὦ 
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Haec Claudius Ptolemaeus, cujus quidem 
artificiosam ostiorum et scissionum multipli 
cium descriptionem satis mirari non. possum, 
Sed Romani his temporibus et paullo «nte 51-. 
tum ostiorum Danubii id circo certe eo dili- 
gentius perscrutati funt, quo majorem usum 
praebuit hic fluvius navigabilis exercitibus: 
trans Danubium, adversus barbaros agentibus, 
cum adverso flumine commeatus adveherentrur. 
Nunc singula diligentiori disquisitioni sub- 
jiciam. | TAST 
I. Scissio prima. A Novioduno, quae est 
civitas Isaksi nóstris temporibus (cf. infra 
P. IL. quo loco de urbibus sermo erit) in- 
cipiens secundo. flumine vectus et octoginta 
circiter stadia emensus ad primam scissionem - 
pervenit auctor. Eadem est distantia ad eum - 
Ístri locum, quo dextra haud procul a ripa 
parvus lacus quadrangularis reperitur,per rivü- 
lum quendam cum lacu, Rasomo hodie dicto, - 
apud Babadag cohaerens, inde autem per osti- 
um Sacrum, Portizzà hodie appellatum, inPon- 
ium exiens Α. 1789, quo tabula mea, quam 
inprimis secutus sum, delineata est, in isthmó 
qui hoc lacu et fluvio decurrente formetur, 
exercitus Turcici manus collocata'erat. | Olim 
ccrte cum fluvio cohaesit lacus et .scissio- 
nem effecit, de qua primo loco àpud Ptole- 
maeum $ermo erat. Aliae quidem tabulae 
geographicae ut Riedelii et recentissimi edito- 
Y1S, Vaudoncourt montium tractum continuam 
prope ripas ab Isakcsia urbe usque ad Tul. 

. €ziam (quam Tilicium Justiniani esse ΟΝ 
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spicor) decurrentem pingunt, . sed secundum. 


Reichardi tabulam (Norimb. 1816) illi mon- 
tes omnino desunt οἱ Füzzi Zannoni et Palma 
hunc lacum pingunt cum lstri quodam 


alveo ad!iuc cohaerentem, qui proxime a dex- 


iro Noviodunti (s. Isakcsiae 1) latere in Danu- 
bium fertur: | Certo montes hic ex ingenio pi- 


ctorum additi sunt, nam arenosa planities in- 


ter INovioduuum et "cgyssum (s. Babadag) ex- 
rm cujus rel testimonium adfert Miko- 
scha?;. , Das rechte Ufer der Donau, inquit, 
ist gar nicht hoch, . Wenn sie daher übertritt, 
so überschwemmt sie gewóhnlich die ganze 
Ebene bis an die Bergkette bei Babadagi,. die 
man eine gute Meile am Ufer von /saccia se- 
hen kann ** . Facile igitur Danubius, tantum 
coeni secum ferens, ut in ostiis «7/27 forma- 
ret, et veteribus auctoribus timorem inJiceret: 
ne totum Pontum arena aliquando impleret, 
(cf. infra: De natura Danubii) hanc etiam 
scissionem coeno replere potuit. : 


& 


Cap. VI. De Peuce insula, — nunc peninsula. 


— Expeditio Alexandri in Peucen. — Borma, et, 
natura Peuces insulae. | INomen. 


Haec disputatio necessario me deducit ad 
alteram de Peuce insula, quam hodie penin- 


1) De hacurbe sermo erit in altera parte opusculi mei, 
2) In itinere Turcico per Moldavjiam Lps,. 1793. T. 1. 
p. 17. | "ἢ 


& EA 
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sulam esse affirmo, in qua Tuldscha aliaque 
loca sita sunt. 

Atqui prima scissio si fiie fuit, pars etiam 
quae nunc rivuli forinam habet et per ostium — « 
sacrum in Pontum illabitur, *) insulam Feu- 
cen circumíluit, situmque ejusindicat, — : 

Quae quidem insula, quantum exercuerit 
doctos, notissimum est. ' Equidem ad Ptole- 
maeum, Strabonem,  Arrianum ét Scymnum 
Chium potissimum recurro, meaque tabula a. 
1789 delineata difficilem nodum, in quem 
omnes recentiores inciderant, commodissime, | 
ut spero, solvam non rescindam. | 

1) Ptolemaeus 3) ut jam dictum est, scis- 
sionem primam eadem distantia a Novioduno; 
quae est Isakcsiaà, ad locum a me definitum, 
repraesentans, australiorem huius scissionis 
partem, / Peucen circumfluere ait, eamque 
sub gradibus 55? 20; 46“ 3o' notat (Nr. IL. 
tabular. mear.) Habemus hic circa Platy- 
pegiam (Filibegam hodie), ubi Notitia Imperii 
Orient. ?) praefecturam ripae legionis primae 


͵7 
- 


1) Caeterum et alia exempla talium E UU in 
Istro habemus. Sic relatum invenimus in Chronico. 
Venturini: a. 1811. p. 650. ^»Der, linke Donauarm 
(bei Rustsehuk) umschloss sonst eine Insel, die 
nür einen Pistolenschuss von Slobodse, jetzt aber 


ausgetrocknet war.* ᾿ LM 
.2) Ptolem Geogr. Lib. IIL Cp. XI. 


5) Not, Imp. ed. Pancirolii p. 256, 
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Joviae Eonartis secundae, Miis bul n Scy- 
thicorum, et Classis collocat, 


Classis haec fuit. Lusoriarum navium non 


Libuvnarum 1) his locis aptissima. — Ptole- 


maeum vero probe novisse, hanc fluvii partem. 


'jn australiora delabi, ex eo situ videmus quem 


Tibiscae civitati μεταξὺ τοῦ ποτὰμοῦ (sub gra- 
dibus ve; 4€, y) constituit. Alterum nobis 
est armeumentum, quod et Peucen sive Sacrum 
ostium sub gradibus 56? οὔ, 46? 14 collocavit. 


. li - P ᾿ P UN 
2) Strabo 3) insulae a mari distantiam 
verbis, quae sequuntur, diserte exprimit: μέ- 


ddp inquit, τὸ ἱερὸν στόμα xaAéusvov, δὲ 


oU σταδίων ἀνάπλως ἐπὶ τὴν lleUxngv, ἑκατὸν 
εἴκοσι. Idem est stadiorum numerus ab eo 
loco, quem ego sacrum ostium esse ostendi, 
usque ad partem insulae maxime meridiona- 


"lem, quam canalis a borealiori ostio in lacum 


Rasomo ducens et ipse hic lacus alluit. ^ Ve- 
hementer ergo Barbié de Boccage?) in tabula 
gaographica erravit, cum hanc insulam mille, 
etquod excurrit, stadiis amari removeret; ve- 
hementer idem in alio opere celeberrimi Bar- 


1) Pancirolio probante p. 258 in not. ad. Not. Imperii. 
Ὁ) Strabo R. Geogr, p. 305. 


3) Barbié de Boccage in tabula, quam operi Sti: Croi- 
xiano de historiographis rer. Alexandri gestar. ad- 
didit. cf. Sezim. quod hüc. portinet, in margine map- 
pae meae Nr. 1. 


L 
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thelemii, cui tabulam addidit 1) quae Peucen 
insulam omnino ad. mare pertingentem 5) et 


supra Inaracium et Boreum ostium extensam - 


repraesentat, Novit atquelaudatim explicatione 
tahulae| S. Croixianae, hunc Strabonis locum, 
3) novitetiam .,les aztérissements considérables, 


qui se sont formés dans cette partie'* Strabo- 


nis vero dimensiones nobis inutiles esse putat, 
j»parcequ'ls [ces attérissements] ont changé 
totalement la face du terrain. Sed quis est, 
qui non videat, ex diligentiore comparatione 
recentioris et antiquae formae, mutationes 


tamen intelligi posse, et Barbié de Boccage ni- | 


mis improvide Strabonis auctoritatem negle- 
xisse, cujus rei aliam causam attulit nullam; 


nisi.quod Alexandri expeditio in Peucen in-. 


.sulam aliter non posse explicari sibi videretur. 


3) Descendo itaque ad hanc expeditionem, 


quam optime in Zrriano^) expositam legi- 
mus. -Hictalia refert: Alexander per Thra- 
ciam in Triballos et Illyrios excurrere cum 


i) Cf. Segm. hujus tabulae in margine sagpae meae, 
Nr. iV. 


2) Insulam non .ommino ad mare pertingere docent, 
praetcr Strabonem, versus etiam Scymni Chii (v. 40 
fragm Huds, ed. Geogr. M. Cr. T, ID). De Ptole- 


, maeo antea dictum. Circumfluere alveum. austra- 


ὌΠ hanc insulam; nontantammodo alluere contendit. 
5) Cf. St. Croix Examen etc. p. 801. 
4) Arriani Exped, Alex, l. I. Cap. 2, — 4. τ 
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statuisset, ex AVOTTBUN: movit. Philippis et 
Orbelo monte ad sinistram relictis, Nestoque 
"superato, ad Haemum pervenit decimo, post- 
. quam iter ingressus erat, die fauces et angu- 
stias, quas invenit, primas occupavit et barba- 
Tis inia mulcatis, praedam in maritimas ur- 
bes remisit. Superato vertice ipse zone: διὼ 
τοῦ “ἴμου ἐς TpifiaAAoUS, καὶ dqixveirat ἐπὲ 
τὸν Μύγινον ποταμόν, lbiargumentatio Bar- | 
bié, doctissimi viri, vacillareincipit.*) Le 
fleuve, inquit, Lyginus étoit donc au nord du 
mont Haemus; ainsi il ne peut étre, comme 
on l'a pensé le méme, que l'Erginus, (Tab. 
| Peut. Segm. 7) quise rendoit dans l'Hébre, et 
je crois, quil faut le chercher aux environs 
de Silisérie (sic) sur le Danube. Il me paroit, 
qu' Alexandre arriva à l'Ister à peu prés à l'en- 
droit, oà commencoit l'ile de Peuce, dans la- 
quelle Syrmus roi des Triballes s'étoit enfermé 
avec tout son peuple'*?) paullo supra Istri 
ripas tridui itinere non a Lygino, ut putat, 
sed a loco prope Istrum, ubi acies commis- 
sa erat. Arrianus autem de i ipso Lygino ἀπέ- 
χει 68, inquit, οὗτος ὁ ποταμὸς ἀπὸ τοῦ" 716- 
τρου, Gs ἐπὶ τὸν Αϊμον ἰόντι, ςαϑμοὺς 
τρεῖς. Quomodo ergo, dii boni! hic idem 
fluvius in Jstrum decurrere potuit, cum trium 
dierum itinere ab Jstro abesset? Equidem, 
Alexandrum eadem via, qua Darium, Haemum 


1) Strabo 3or. Casaub. Arrian. Exp. AL. I, 2, 
2) Danub: Pann, Mysicus L. IL p. 55 


et quidem eum tractum montium superasse 


Censeo, quo, secundum Marsilium ?) - Eski- 
Stambul Haem1 angustias tuetur. | Haec urbs. 


(a Trajano condita, . Marcianopolis amtiq(üu- 


ius in honorem Marciae sororis dicta, prope 


. fontes fluvii cujusdam, Potamica sive Porami 


appellati, sita erat. Serius a Bulgaris nomen 


JlpioSAefile sive Preslaw accepit, quod eti- 


am usque ad- hunc diem retinuit.  Fluvium, 
in Pontüm decurrentem Bugiuk - Kangik ap- ; 
pellat Marsilius.: Hic i. videtur Lygimus 
veterum. . XV milliaria Germ. abest ab Istri. 
conversione prope Silistriam, quod iter tribus 
diebus ab Alexandro facile confici potuit. 
Pugna hic cominissa et magnus Macedonum 
imperator, hostibus fugatis, tertio post die 
(Cap..3. lib. L) ad. Istrum pervenit. - . Da: 
nubii fontem cursumque inde describit Arria-- 
nus populosque enumerat, qui ripas tenue- - 
runt. Postremo. Scythas és zas &xffoAas collo- 
cat, Zva ἐκδιδοῖ κατὰ πέντε στόματα és τὸν EU- 
ótvov πόντον,  "EvrabSe, pergit, καταλαμ- 


, 


j 


1) Herodoto (IV, 101) iter unius diei terrestris CC sta- 
diis aequiparatur: 7) δὲ 060$ ἡμερησίῃ ava óin- 
xó6:2 σάδια συμβέβληταί μοι. —- "Lib. V. 54. 
vero centena et quinquagena stadia singulis diebus. 
confici tradit. Pausanias X, 33. 180; Strabo (1: δὲ, 
61.) 250—500 stadia computat; et Vegetius. affirmat, ? 
Romanum exercitum XX — XXIV M. P. singulis diebus ὁ 
conficere. Alexandrum et plura citato- cursu saepe 


4 


peragrasse testatur Arrianus 11, 20, 21, 25. 


βάνει αὐτῷ, ἡπούσας ναῦς μακρὰς κατὰ τὸν 
ποταμόν. Quibus tanto numero. 'sagittario- 
rum etl gravis armaturae copiarum, quantum 
pure puieront; imposito, τῇ νήσῳ ἔπ έπ- 
λει, ἵνα. οἱ Τριβαλλοέ τε καὶ οἱ Θρᾶπες συμπε- 
φευγότες ἤσαν. . Eandem vero. insulam 
paullo supra Peucen appellans, Ξύρμος δε, in- 
quit!) o τῶν Τριβαλλῶν βασιλευς &x πολλοῦ 
πυνϑανόμενος τοῦ ᾿Δλεξάνδρου τὸν ςόλον γυ- 
vaixas μὲν καὶ παῖδας τῶν Τριβαλλῶν προῦ- 
πέμψεν ἐπὶ τὸν ΓΙστρον διαβαίνειν κελεύσας τὸν 
ποταμὸν ἐς νῆδόν τινὰ τῶν ἐν τῷ στρω. Πεύ- 
πῇ ὄνομα τῇ νήσῳ ἐστίν, ἐς τάυτην δὲ τὴν 
γῆσον καὶ οὗ Θρᾶπες οἱ πρόχωροι τοῖς Τρι-" 
βαλλοῖς, προσάγοντος AÀeGavópov, £x πολ- 
λοῦ συμπεφευγότες ἤσαν. καὶ αὐτὸς ὁ 
Upgos ἐς ταύτην ξυμπεφεύγει, ZOv rois dug" 
avrov: Patet ex his, insulam Peuceu nec ex- 
iguam fuisse, cum omnem Triballorum mul- 
titudimem capere posset, nec omnibus conti- 
nentis terrae bonis privatam, etex arena fluvii 
tantummodo formatam, üt quae fugitivorum 
hominum . multitudinem aliquamdiu etiam 
alere deberet. Sed et quae sequuntur de al- 
veo illo, insulam a continente separante, 
optime probant meam sententiam. ( 
Dubitare enim aliquis possit: anrivulushic. 
e parvo lacu effluens, re vera antiquitus flu- | 
vii alveus fuerit, et non potius multo latior 
quidam: alveus sit quaerendus? —  Latiorem 


3) Arrianus, Exped, Alex. I. c. 2. 


6o | : - 


, : ) 

quidem fuisse omnino eum suspicor, sed Ale- * 
xandri jam. temporibus hoc ostium caeteris 

arctius fuisse, ex Árrjano ipso probari potest. 

Alexander eniin cum ad Peucen, (apud^Aegys- 

sum credo): pervenisset, navibus .conscerisis 

insuilam expuguare frustra tentavit, quod in- 

sulae sifus ex parte praeruptus ac praeceps 

fuit; fluminisque ipsius ῥεῦμα παρ αὐτὴν, οἷα 

δὲ ἐς ξεν συγπεηλεισμένον, oZU xai 

ἄπορον προςφέρεσϑαι. Nonne facile fieri po- . 
ierat, ut superior pars hujus tam arcti alvei 

arena fluvii repleretur? | 


4) Haec omnia sane delineationem meam 
-et illustrant et comprobant Εἰ Scymnus qui- 
dem Chius ' ) de naturali insulae situ quaedem 
silentio non prüetermittenan addidit : 


fau δὲ, inquit, [ 6: pos] καὶ νήσδυς ἐν. 
αὐτῷ πειμένας 

Πολλάς τε καὶ μεγάλας μεγέθεσιν, qs λόγος. 

*Qv ἡ μεταξὺ τῆς ϑαλάσσης πειμένη — 

Καὶ τῶν στομάτων οὐκ is' ἐλάττων τῆς Pó- 


, δου 
Πεύ πη δὲ λέγεται διὰ τὸ πλῆϑος, ὧν éyez 
Πευπῶν. ---΄ Secutus est hunc Chium. . 


poetam Ponti Euxini Peripli anonymus au- 
ctor?), tam anxie vestigia poétae premens, ut, 
veste soluti sermonis detracta, eosdem Sena- 


Yios reperias, | í 


να} 


X 


. 1) 1n fragm. ab.Huds. eollectis G. G. M. T. H. P4 
x 


* 2) Anon. Peripl. Pont, auctor p. 157, ed. Gron. 
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Forma insulae fuit trigona, «οὐ δ τι Di- 
onysium Perieg. *) et Eustathium *) quam. 
faciem hodie fere habet peninsula, "et "basis 
hujus trianguli linea dicebatur?) a Sacro ostio 
usque ad id, quod maxime septentrionale est, 
stadiis CCC distans. Quae si cüm tabula mea 
comparaveris, lineam invenies totideim stadi- 
erum intervallo, a Sacro ostio usque ad par- 


tem Istri maxime.borealem, prope Ismail, et 


parallelam fere hujus Beuckn insulae orientali 


' erae, | 


* 


4 


Magnitudinem insulae non minorem Rho- 


do insula fuisse affirmant Scymnus Chius *) 1 - 


c. et Peripli P. Eux. auctor l. c. Rhodi vero in» 


1) Dionys. Perieg. versus v. 999. Huds. G. G. M. T. 
IV. p. 55). | | 

SV. 299. »» | Iovpds ἐς ἀντολίην τετραμμένος, 

: ἄγχι ϑαλάσσης 
»»Βυδείνου τόϑι πᾶσαν ἐρεύγεται 

ὯΝ ὕδατος ἄχνην Ὁ 

» Ievzamópois προχοῇσιν ἑλισσόμενος 

περὶ Πεύπκην. "" 

5) Éustathius ád Dionysii laud. locum adnotationeia 
subjungit huc facientem. Ἰησοῖ Anquit, δὲ ] 
Πεύπη τρίγωνος μεταξυ κειμένη τῶν TU 
orps σοματων. 


5) Epitom. Strab. p. 86. ed. Huds. T. II. 


4) Scymnus Cbius, Fragm. ab H, 'Coll, Y« 41. p. AB 
Huds, G. G. Min. T. 11. » 
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sulae magnitudinem E Eustathius 1) (ad Dionys; 


UEF'SUS : 
— — -——  avru δὲ miens 

A POTE '"Poóos ect ᾿Ιηλυσίων πέδον ἄνδρων,). 

annotat, ὅτι ἀντικρυ τῆς Aiyumiias ΄πέξης V. 

η Ῥόδος xsirot, qs ὁ πύπλος ςαδίων ésiv ivvsz 

αἀποσίων εἴκοσι. -Ainbitum ergo XXIIIMill? 

Germ: computavit. — Nobis IL mil lliarium 


Germ. spatio minor videtur. Namsi incipimus 


alacu Rasomo prope Castelli antiqui rudera; 
quod. Halmyris olim dicebatur, 5) ora pe- 
ninsulae in Apelioten ventum vergentis usque 
ad Tuldscham metitur VI Mill. Οὐ .GXL; 
Stad. A "Tuldscha (Tilicio) ora septentrionalis 
extenditur usque ad isthmum prope Novio- 
dunum VI! Mill. G. CCLXXX Stad. Tertium - 
latus Libi et Libonoto praetentum 1X Mill. Ὁ, 
CCCLX $Stad. Inde efficitur ambitus XXII M. 
G. sive DCCCL. Stad. Parum ergo differt 
omnium extensionum summa à Graecorum 
computatione ?), ut vel his veritas argu: 
mentationis meae comprobetur. 


---- 


i) Eustath. Schol. ad Dion. orb. Descr. v. 504. 
2) De hoc castello in altera parte sermo erit. 


5) Philippides 1n historia Rumuniae p. I. "Seti τ, p.52. 
MH δὲ Πεύπκη, inquit, πολὺ ἐλάσσων viv. 
ἐστί. Credit enim, parvam illam insulam esse; 
quae Tuldscham urbem et Ismail interjacet. Etiam 
haec parva insula trigona est, sed omnia id eam 
melius quadrant, quam. ego Peucen insulam appel- 


t ? * 


| lavi. 


- Strabo 3) πρὸς δὲ ταῖς ἐκβολαῖς μεγάλην 
ψῆσον collocat, addens: εἰσὶ δέ καὶ ἄλλαι vj- 
ὅοι ἐλάττους αἱ μὲν ἀνωτέρῳ ταύτης, αἱ 68 
πρὸς τῇ ϑαλάττῃ, Et hae minores insulae plu- 
rifmae et supra hanc et ad mare sitae in mea 
delineatione adsunt. Unus Apollonims ?) in 


| Argonauticis hanc meam et Strabonis. descrip- 


tionem oppugnat. 
"Iórpeo yap, inquit, τίς νῆσος ἔεργεται 7$ - 
v oía ἡ εν gen 
ἐῶν; &£Upos μὲν ἐς αἰγιαλους avé-. 
χουσα Uum | 
Zruvov δ᾽ αὖτ᾽ ἀγκῶνα ποτὶ oov ἀμφὶ δὲ 
δοταὶ 
Zyióovr a: προχοαί. τὴν μὲν παλέρυσί 
' Napoynos d 
Tuv 6 mo τῇ νεατῇ καλὸν ΟΡ ὅν τῇ- 
; δὲ διαπρὸ Er. 
Dt BTE Κόλχοι τε ΠΑ Τ ΕΒ on dE 
Oi δυυψοῦ vij6oio κατ᾽ ἀπροτάτῃης ἐνέοντο 
πη δ νι uus Apollonium in his ver- 
sibus videmus insulam ad mare collocentem,, 
scilicet inter NVaracustomon et pulchrum ostium; 
ubi Sarímatica rectius ἃ Plinio ?). collocatur. 
Caeterum insulae natura ex Arriano bene 
ab Apollonio exponitur, sed luce clariora 
omnia signa mihi videntur, quae Fsuren in- 


1) Strabo VIT. p. 505. 
2) Apoll. Rhod. Argon. lV. 309. sqq. 
5) Plin, H, N. C. IV. c. 24 
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sulam nunc eam, quam dixi Peninsulam, indi- 
eitant, neque unus idemque levissimus pota 
omnia illa evertere potest; quae docta antiqui- 
tas de Penuce insula disputavit. : 
Restat, ut de nomine insulae p3uca adda- 
mus, deque piceis, quibus consita dicebatur; 
Praeterea; quae laudavi, Scymni Chii áliorum- 
que loca; in quibus nomen δόμοις diserte ab 
hoc arborum genere derivatur, Ptolemaeus 1) 
novit Peucinos incolas hujus "caeterarumque 
insularum. Ptolemaeus vere alio loco et su- 
pra Daciam Peucinos et Peucen montem trans 
tulit, unde insula ab his populis potius, quam 
à Piceis appellata esse videdtur. Sed Ammia- 
qusMarcellinus?) vocabulum e Graeco sermo- 
ne derivatum esse, contendit, ei ex Strabone 
constat, Peucinorum nomen.non propriumj 
sed appellativum eorum Zastarnarum fuisse; 
quiin illis insulis consederint. Kezaoyóvres, in- 
quit, δὲ αὐτὴν (τὴν Πεύπην) Bagapvdi, Hev- 
xivol προσηγορεύϑησαν. Quod ad montem 
Peucer a Ptolemaeo nuüncup:stum attinet, pi- 
cearum tnultitudo forsan etiam huic nomen in- | 
didit, quemadmodum apud nos etiam plures 
montes eandem ob causam hoc riomine insig- 
.miuntut. Quis enini est, quiignoret, inontes | 
e. g. die Tafelfichte, der Fichtelberg, das Fiche 
telgebirge eodemézipo utised utrum hodieque 
piceis sit obsita, necne, id pro certo atlirmare. 


D 


1) Pt. Geogr. TIT. 8; | 
2) Amm. Miarc. 22, 8 


65 
nec ausim.  'T'ottius 1) quidem a Tuldscha 
Babadag versus profectus, per densam sylvam 
iter f ut; sed de arborum genere nihil est, 
quod tradat! In magna tabula, strategetica 
in usum belli Russici 1811 delineata, qua ego 
etiam usus sum, silvas hic reperio usoue ad Da- 
nubi.ripam prope et paullo supra Matschin 
(Accissum) hic, illic extensas. — Testimonio et- 
iam, insulas ex parte saltem sylvis obte- 
ctas esse, pacis Bucharestianae sunt tabellae a. 
"1812 5$ Maji datae?) — Diserte in his schedis 
constituitur: ut incolis utriusque ripae pro- 
pe Kilia et Ismail ligna in insulis caedere li- 
ceat. Nuspiam vero, cum generis arbo- 
rum mentionem factam invenirem, unde nihi- 
lo tamen minus sive comprobari posset fabula 
de etymo Peucinorum sive refelli, Hammerum 
Cel., quem αὐτόπτην novi?) et hujus regionis 
diligentissimum  exploratorem, adii Is a 
Babadag (Aegysso), Noviodunum (sive Isakcsi) 
profectus certissimum judicium de ' mea 
sententia deque mutato maxime australi 
Istri alveo ferre poterát. Rescripsit mihi a. d, 
,.20 Nov. 1817. **Das Entscheidenste für Ihre 

Sache'ist der Weg von Babadag nach Isakcsi. 
. Derselbe geht beylàufig $ durch einen 'ald, 
der aber kein Fichten- sondezn Buchenvald ist 


1) Tott. Denkwürdigkeiten, ünd Naclirichten von Tür- 
ken und Tartarn. Elb. 1786, Parte II. p. 168. ^ 


ὃ) Ct. Allgém. G. Ephem. T. 59. Octbr. 1812. 
3) Cf. Hadschi Chalfa Rum. et Bosna p. 191, 
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und so weit ich mich erinnere im sandigen Bo- 
den. ΑΔ culicibus, perhanc sylvam iter faciens, 
vehementer vexatus, regionem describit plane 
, opinioni meae faventem. Pergit inde: | **Die- 
ser Wald wáüre übrigens in keinem Falle der 
der Insel Peuce (nach Ihrer mir vóllkommen 
wahrscheinlichen Annahme) sóndern nur ezz 
Theil des alten Flufsbettes.** (Hic in mentem 
mihi iterum venit Arrianus de expeditione 
Alexandri eodem fere modo de silvis insulae 
Peuces loquens) *«Der Wald von Peuce wáüre 
der in meiner Marschroute bestimmte, dessen 
Büume von fern so hoch aussehen , dafs es gar , 
wohl Fichten seyn künnen, was ich aber nicht 
zu versichern im Stande bin.** 

Hujus viri auxilio partim adjutus, ex par- 
te vero etiam destitutus, ego queque affirmare 
non ausim, Peuces nomen à piceis derivandum 
esse. Rem ergo integram aliis, has regiones 
visentibus, relinquendam censeo. — JVoraen in- 
sulae hodiernum | Francogalli Strabonis inter- 
pretes Piczina uno dg in margine expri- 
mnunut.!). Unde autem sumpserint háric appel- 
lationem, quam omnino esse nullam suspicor; 
non profitentur. / Unum tantum auctorem, 
R-gam scilicet, in tabula Hellados hac appel- 
latione insulae; quae Psilo et Boreo (sic) ostiis 
interjacet , usum invenio et qui eum exscrip- 


sit, Anthimum Gazam. 2) Insulae huic e 


1) Strabon ed. Paris 1812 (par De la Porte du Theil 
Coray et Gosselin) T. 1Il. p. 305. 
2) Cf. praefationem de his tabulis, p. 9. 10. 
/ 
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straliori parti ejus insulae, quae in mea deli- 
neatione Boreo ostio et'T'hiagolae parvae inter-. 
jacet;]. nomen IETKH ieri et IITZINAX) ; 
alterum recens notnen alterum. antiquum-in- 
nuens. Sed ibi Peuce nunquam fuit, ut ante 
probayi, nec unquam mihi persuasum habebo 
IITZÍN nomen hodia genuinum esse. 
Quantopere autem, Prya nomina recentiora 
et antiqua miscuerit, et omnem harum regio- 
num formam faciemque ex ingenio mutaverit 5 
facile tibi persuadebis, B. L. si vel uno δ᾽ ἀντι 
iu delineationem auctoris, cujus segmentum 
in arctius contractum tibi proposui, 2) perlu- 
straveris. Quae fides habenda Troglodiias in 
insula collocanti, quae secundum praestan- 
üussimas tabulas geographicas non montibus 
neque spéluncis horret, est, sed coeno squa- 
let, et e limo Danubii excrevisse. videtur? 
quae fides geographo, qui Nofizoózvov 'T'asch- 
burnu (scribit za6zuzspvov), qui A4ZuwzoMv 
Isakcsi esse autumat, quique Cium in Kícov 
mutatum Chirsovae attribuit, qui Peucen al- 
teram urbem'inter T9AGux et Zépopa collocat 
et alterum Danubii alveum pingit inter Peu- 
cen urbem et Samoram, ubi plane ostium. est 
nullum. Pw Tàddetid Apella! 


1) Anthimus Gaza et Μύλλερ, Vindobonensis editor 
hujus tabulae, qui Regae tabulam aere incidens. 
Μηλλὲρ se ipse appellavit, eadem incuria et nomen 
JIITZINA, o ultimo omisso, IIITZINscribunt 
Utrumque nihil est. 

8) Cf, Tabulam meam Nr. II. ad marg. 


Ho 


6g. | 


Equdiem nominis insulae et ostii Peuces; 


nisi in Bicevienza, quam prope Portizzam Man- . 


zoli Galaziensis consul in delineatione supra 
commemorata e» xhibuit vestigia noninveni, ne- 
que alia exstare crediderim, .et vereor, me 
Francogalli. editores Surrentina miscuerint 
faece Falerna vina. 


Cap. FII De Ponte, quo: Darius Istrum 


Junzit. 


Peuce insula ;in veterem formam atque in 
integrum restituta, ad aliud haud levissimum 
munus me accingam. . Est investigatio loci, 
quo Persarum rex adversus Scythas niovens 


᾿ Istrum ponte junxerit. Et hic 1) tot fere sen- 


γ΄ 


1) Cf. Segmenta tabularum geographicarum ad mar- 
ginem mappae meae. Gattererus pontem in secun- 


da sua scissione (quae mihi non est secunda sed omnino 


prima) €ollocavit. , Idem fecit Barbié eodem fere 


iempore. Postea Barbié (in op. St, Croixiano) pon- 
iem Darii omittit; cum vero Peucen insulam ab A- 
rari fluvio incipientem, et usque. ad Silistriam se 
extendentem mira locorum inscitia pingat, sive prope 
,Galatz sivé prope Silistriam pontem collocet. né- 
cesseest, Rennellius et Gailius, hic in Xenophon- 
te, ille in Herodoti geographia prope 158 51 pon- 
tem contabulatum supponunt, asseniientibus Rega 
et Anihimo Gaza, qui vero Axiopolin huc trans- 
ferunt. Mannertus ipse se. Nam pugnat Tom.4V. 
Geogr. ant. p. 240. pontem apud Tiltscha e regi- 
one Ismael fuisse; T. VII. p. 120. Noviodunum 


s" 


sive lsakcsi irajectus locum exstitisse contendit, 
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sus, quot interpretum capita.  Zérodotum 
omnium auctorem alii aliter interpretantur. 


Me, cum de pontibus Persarum in Hellesponto . 


et Dosporo Thracio!) scriberem, et hujus 


pontis describendi cupido incessit. Itaque ad 


omnem hanc disputationem de lstro ductus 
sum. Locus Herodoti classicus lib. IV. c. 89. 
legitur. “Ζαρεῖος δὲ, inquit, δωρησάμενος 
MavópouAéa (propter pontem in Bosporo. at 
fabre factum) διέβαινε és τὴν Ευρώπην, Toióo: 
doct παραγγείλας πλέειν ἐς vOv llovrov, μέ- 
xpi"Iórpovu ποταμοῦ. ἐπεὰν δὲ ἀπίκωνται ἐς TOV. 
"Iorpov, ἐνταῦϑα αὐτὸν περιμένειν, QtvyvUv- 
τὰς τὸν ποταμὸν, [Desunt haec ve: ba inde ab 
ézedv ad ποταμὸν usque in versione L.tina 
Schweigháuseri]l. Τὸ ydp δὴ vavrixov ἡγον 
 "ÍIevéís τε καὶ Αἰόλεες καὶ ᾿Ελλησποντιοι. "“Ὃ 
μὲν δὴ ναυτικὸς στρατὸς τὰς Κυανέας διεππλώ- 
Gas, ἔπλεε ἰϑυ τοῦ "Iórpou: ἀναπλασας δὲ 
ἀνὰ τὸν ποταμὸν δυῶν ἡμερέων πλόον ἀπὸ 


αλάσσης, τοῦ ποταμοῦ TOV αὐχένα, ἐπ τοῦ. 


ὀχίξεται τὰ στόματα του lórpou ἐδεύ- 

γνυε. Darius vero trajecto cum exerc;tu Do- 

. Sporo per, Thraciam processit 2) πρὶν. δ᾽ d- 

gzixíoSatémirov'lorpov, πρώτους ἀἱρέξει 1 ἑτὰς 

τους dSavariQovras, o πρὰς ἀγνωμοσύνην 

τραπόμενοι αὐτίκα ἐδουλωώϑησαν. *) | Pergit 
} ; 


t 


1) Kruse Herodots Ausmessung des Pontus Euxinus ete, 
Wratisl Holàüufer. 181g. 

2) Herod. IV. cap, 9o. 

3) Her. hist. 1V. cap. 93. 1-9 


* 
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cap.97 Herodotus. Postquau omnis exercitus 
fluvium transisset, Darium pontem solvi 
jussisse, admonitum vero aMitylenaeo quodam, 
Jonas in custodiam. pontis reliquisse *) at- 
qué, sexaginta nodis in loro nexis, mandasse, 
ut diebus singulissingulos nodos solventes, pon- 
tem omni cura servarent, quamdiu superes- 
sent solvendi. *) Profectus itaque est per ve- 
terem Scythiam meridiem versus ad Istri et Pon-- 
ti Euxini litora sitam. ?*) Inde interiora pe- 
tiit, multisque gentibus ei detectis et sine 
proelio fugatis tandem aquae et commeatus 
inopia coactus ^) se recepit, κλαίειν jussus 
ab Idanthyrso Scytharum rege *). Scythae vi- 
arum compendiis usi, Scopasin Sauromatarum 
regem ad Istrum mittunt, dato mandato, ut 
lis, qui pontem in Tstro positum custodirent, 
$) persuadeat, uti ponte'soluto discederent. ?) 
Jonibus dictis parere affirmontibus Scythae re- 
cesserunt. Αἵ altera Scytharum manus, com- 
, pendiorum itineris gnara, Dario jamstudiosius. 
ab Agathyrsorum regionibus profugiente, et 
dierum sexaginta numero elapso, denuo ad 
Istrum rediens, hortatur Jonàs, ut pontem . 
solverent. 8) Jones autem, uni parere quam 
omnia everti praeoptantes?), decreverunt: τῆς 
μὲν γεφύρης λύειν τὰ xara τοὺς ZnUSas éOv- 


L4 


t 
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i) Herod. IV.97. 92) Herod.lV. 9g. 5) Herod, IV e. gg.. 

4) Her. IV, 6.120. 5) Her. IV. 197. 6) Her, IV. 128. 

7) Her. 1V. 153. . 8) Herod. 17, c. 136. ^ 9) Herod. 
IV. cap. 157. UH PET V 
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.t&, λυεῖν δὲ 060v τόξευμα ἐξικνέεται, ἵνα μὴ 
'ποιέειν τι δοκέωσι, ποιεύντες μηδὲν, καὶ οἱ Zxü- 
Sat μῇ πειρώατο βιώμενοι καὶ βουλόμενοι δια- 
βῆναι vov "Iorpov κατὰ τὴν γέφυραν. εἰπεῖν τὲ, 
λύονταςτῆςγεφύυρης τὸ ἐςτὴν Σ κυϑικπκὴν 
ἔχον, οἷς πάντα ποιήσουσι rà Σκύϑησί ἔστε ἐν 
ἡδονῇ. 1) Tum Scythae, Jonibus fidem achi- 
bentes, reversi synt, Persas inquisituriz | Sed 
iterum tota via, qua illi reverterunt, aberra- 
runt, at Persae aegre tandem locum trajectus 
repererunt. . Nox erat, quum advenirent, 
pons ex parte interruptus, Jones dubiae fidei, 
Scythae.sequebantur. Tum Persas grevis me- 
ius incessit, ne Jones sese deseruissent, ?) 
.-Erat tunc apud Darium Aegyptius quidam 
vocalissimus omnium hominum. | Ille a Dario 
jussus in Tstri ripam stans Histiaeum Mitesium 
alta voce appellavit... Quae cum ab Jonibus 
primo celeusmate . audita | essent, pons re- 
fectus est, et Persae effugerunt ?). | 

In hac. Herodoti narratione quatuor oc- 
currunt indicia, qnae trajectus locum desig- 
nant. 

1) Classis bidui iter a mari emensa est 

usque ad αὐχένα. iluvii, quem ponte junxe- 

zum; *) | "mmn 

2; Alveum fluminis ita comparatum videmus, 
ut, dimidia pars pontis s rvata, E solvi 
commode posset. *) 


3) Herod. IV, 139. 6) Herod, IV. 14. 5) Her. IV. 
141. 49. 4)gHerod. IV. 89. 5) Herod, IV, 159. 


! 
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3) Vox hominis in altera ripa clamantis i in 
altera exaudiri poterat. !) : 

4) Pons denique eo loco erat ΠΤ ΉΤΕ 
ἐκ τοῦ OyiQero: za στόματα roD lorpov. ?) 
| 1) Ad primum illd, quod attinet, ab 
Herodoto ipso distantia, quam navis bidui iti- 
nere conficit, definità videtar 3). Navem enim 
ἐπέπαν, inquit, μαᾶλιστά πῆ πκπατανύει ἐν ga- 
xpnuspig opyvids ἑπτάπίές μυρίας, sive, 
quodidem estDCC stadia. Ponsitaque MCCCG 
stadia ab ostio esset collocandus, nisi iter ad- 
verso flumineimpeditum fuiset, Theophilus ap. 
Ptolemaeum ^) et Scylax Caryand., diur- 
num.et nocturnum navis cursum ad mille sta- 
dia computant, Ptolemaeus vero propter 
difficultatem navigationis in Indico Oceano 
unius diei et noctis iter ad CCCC stadia suppo- 
suit. , Nos, si CCCC stadia singuli diei iter ad-- 
verso lumine, sed vento secundo statuimus: 
non prorsus falli nobis videmur. — Bi-. 
duum ergo DCCC stadia complet, et totidem. 
ab ostio sacro usque ad Isakcsi sive Noviodu- 
num emeiimur penes quam urbem PER 
fuisse constructum existimo. 

Hadschi Chalfa in descript. Rumiliaeet Bos 
nae (cf. v. Hammer p. 34) adverso flumine 
ab Isakcsi Silistriam navigantium quatuor die- 
rum itercomputat "Die vonIsàákcsi; inquit,nagh 
der Moldau Keinen schiffen über; die abem. 


| N 


3) Hexod. IV. 141. | 2) Herod, IV. 89. 5) Her IV. . 
STA 
€. 86. 4) Geogr. I. c. 9. p. 


^ M 
weiter nach dem obern Ufer der Donau sehen, 
wenden sich gegen Westen, und fahren lángs 
dem Ufer, wo sie dann in 4 Tagen nach Sili- 
stria kommen.** — ... Hujus vero itineris dimen- 
sionem in Zannonii tabula omnino duplo ma- 
'jorem invenio, quam navigationem ab ostiis 
usqne ad [sakcsi, id quod optime cum descrip- 
tione mea consentit, | 

2) Parva insula huic ripae praetenditur, 
quam trajectum commodiorem reddidisse pu- 
io. Nam hodie etiam plerumque per insulas in- 
ierjacentes irajectus fiunt. ^ Borealior pars 


pontis, quae insulam inter et Scythicum litus. 


fuit, solvebatur.ex mea opinione, aliter enim 


pontis ex navibus constructi partem solutam 


esse, servata caetera majori, non facile mihi 
persuadebo, Latitudo Istri hac parte secun- 
dum tabulam meam Milliarii fere Germanici 
est, olim autem, cum prima scissio arenis 
nondum repleta esset, arctiorem eam fuisse 
credo. Sed hodieque forsan revera est arctior. 
3) Inde Herodoti narratio de vocalissimo 
epgyptio jam per se fit probabilior. 1)  Acce- 
dit, quod media nocte clámores latratusque 
multo longius audiantur, et quod Tones, Darii 
adventum jam diu exspectantes, fortasse et- 
iam in insula excubias egerint. 5 | 


1) Fortasse latitudo hujus partis Danubii, quam χένα 
Herodotus. vocat, in tabula moa a. 1789. delineata 
nimium est extensa, sed caeterae tabulae omnes latio- 
rem exhibent. E 
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4) Herodoti verba 1) αι νὰ éo loco jun- 
ctum esse ἐκ τοῦ σχίδεται rd ςόματα 


τοῦ lóxpovnon bene aliter, quam ad primam 


Scissionem referri possunt. Exrrantigitur, qui 


ad inferiorem partem Peuces insulae prope Ís-^ 


mail pontem juactum esse contendunt, quam- 
vis et hic. transitus fieri potuisset. Itaque ex 
omn: hac Herodoti narratione efficitur, pon- 


tem Darüi XL. ferestadiaa Novioduno, sivelIsak- | 


csi, Apelioten versus, incepisse, et in S. ythica 
ierra eum locum-attigisse, qui fere XL. stad. 
a Now, hodie vico ignobili, | Caeciam versus, 
Novioduno fere oppositus jacet. 5) 


Cap. FIII.  4liorum testimonia de pontibus 
Istro prope ostia impositis. 


Historia vero saepe non unius virl testimo- | . 


nio contenta est, cum fieri possit, ut.auctor 
lo-orum inscitia adductus tradiderit, quae per 
sefierinon possunt. Pluribus tunc inrem argu- 
mentis indiget, quae et confirment narratio- 
nem et illustrent. Pauca igitur nunc addamus 
de trajectibus aliorum per Istri inferioris partes. 
Quatuor locis pontes in mea tsbila denotavi. 
1) prope Carsum sive Hirsowa civitatem. 
2)prope Gallatz, τῇ Zivoyertio oppositam urbem 
3) prope Isakesi (Noviodunumy), ubi est pons, 
quem Dario tribuimus. 


NIB UP ει ΘΑ ΟΝ, 4 


τ) Herod. ΤΝ, 14]. 


^2) Eustathius ad Dionys. RCM v. 298. (Huds. G. Gr. 


M. T. IV. p. 55) ἔχει δὲ μέγιστον, inquit, σόμα 


^y 


Li 
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.4) prope Tuldscha (Tiliciom) et dien 


urbem Ismail. 


| ι) Primum, quem attuli, pontem Pr 
tissimis temporibus secundum ephemerides 1) 
Bagration Russorum dux celeberrimus fieri 
jussit ἃ. MDCCCIX, ut nexum cum Wal'achia 
ejusque praesidiis restitueret. "Per eundem. 
pontem eodem anno reversi sunt Russi mense 
Dec post fatale illud proelium prope Tartari- 
1Ζα 5) 
| 2) Secundum pontem. prope Gallatz Ven- 
turmi ?) a Russis junctum narrat, a. I809, 
menseJulio, et' ephemerides Petropolitanae *) 
accuratius constructionem hujus pontis per tn- 
sulas interjacentes describunt. Deinde anno 
MDCOXCI. eodem loco mense Aug. pons a Rus- 
sis junctus a Turcis incendio combhustus est. 2 
3) De tertio ponte prope Noviodunum si- 
ve Isakcsi plura inveni testimonia et antiquis- 


τὸ λεγόμενον lepóv, ὅπερ ξδευξέ mors 4a- 
peio$, ὡς ὁ Ξέρξης τά τοῦ Βλλεσπόντου ςενά, 
. Sed cur ponte straverit latissimum ostium, Eusta- 
thius ipse viderit. Ego persuadere mihi non possum 
neque aliis velim pontem hic junctum fuisse. 
* 3) Allg. Zeit. zo. Octbr. 1809. 

2) Ibid. 28. Dec. 1809. 

4) In Chronico ad a. E 

4) Petersb,. Hofzeit, Y fua. 1809. 


5) Cf. Polit. Journal, ed. a. 1791. Mag. Nr. XI. Aug. 
Nr. IV. 


- 


; " 1 
sima. Marcellinus 1) ,,Valens imp., inquit, 
ingredi terras hostiles pari alacritate conatur 
fusius Danubii gurgitibus vagatis impeditus, 
mansit immobilis prope Carporum 2) vicum 
stativis castris usque ad auctumnum locatus 
emensum. Unde, quia nihilagi potuit, diri- 
mente magnitudine fluentorum "NfarciaopobH 
[i. e. Eski- Stambul in Haemo monte] ad Hi- 
berna discessit. Simili pertinacia zertio quo- 
que anno per INovtodunum navibus ad transmit- 
tendum amnem connexis, perrupto barbarico 
continuatis itineribus longius agentes Grutun- 

os, bellicosam gentem aggressus est.'* Had- 
schi Chalfa?) plura in nostram rera nobiscum 
communicat. Ada. MXXIX refert, ex Turci- 
cis annalibus, **quum Osman Sultanus in Po- 
lonos proficisceretur: prope Isakcsi (i. e. die 
Führe Isaak's) pontem fieti fecit, quem exer- 
citus intra XL dies transgressus est. Narrare. 
pergit: »Da man hier die Donau leichter über- 
setzt als irgendwo anders, so war dieser Ort. 
von jeher die Über!ahrt der Moldauer, Tarta- 
ren und Ungarn. ,,Et recentissimis temporibus | 
Bussi et Turcae plus simplice vice hic ponte 
fluvium superasse videntur, sed valde dolen- 
dum est, recentiores historicos tanta incuria 
res gestas describere solitos esse, ut saepe; 


locum irajectus ne uno quidem verbo expri- 
i 


1) G. XXVII. 4. 
. 2) Arpis.est Pt.lemaei Lib, TIT. c, II. 
5) Rumili et Bosna Vernacule redd. v. Hammer; p. $5s 


AI 
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thiet. 1) In epherneridibus politicis?) pontis a 
. (Turcis propelisakcsiam iu bello ἃ. 1787—179t. 
juncti fit mentio, "Exercitus Turcarum nona- 


ginta millia militum, tripliciter diviso agmine 


fluvium ibi trajecit, et tertia copiarum parte in 
custodiam pontis relicta, caeteri Ozcakow ver- 
sus profecti sunt. Caeterum a dextra Danubii 


ripa in sinistram eam ob causam trajectus faci-- 


lior fieri videtur, quam a sinistra in dextram, 
quia sinistrum litüs Bessarabiae ligno ad naves 
contabulandas arboribus que caret, quibus dex- 


irum abundat, et regio prope Isakcsi natufali. 


quodam modo firmata appellentibus navibus 
et copiis impedimento esse videtur. 
|... 4) De iis pontibus, quos tabula mea st/a- 


7" 


tegetica, quam imprimis sequor, prope Isrhüail: 


civitatem et Tuldscha exhibuit, diu nihil in- 
veni. "lacent de iis omnes ephemerides, et 
recentioris historiae scriptores, jamque dubi- 
tare coepi, an eoloco pontes unquam constructi 
fuerint. "landem autem Mikoschae iter per 
Moldaviam in "Turcarum imperium. anno 
MDCCXCIII. susceptum diligentius perscru- 
"tanti haec mihi occurrerunt verba:3),,T'ulza(sic) 
heifst ein Dorf, ist aber ein kleines Stádtchen. 


- 


1) Narrant e. g. Ephemerides (Allg. Zeitung d. d. 1810, 
4. Jul.) Russos tripartito agimine Danubium su- 
perasse et Bulgariae maximam partem occupasse. 
Nihil de locis.  — i S 

2) Polit, Journal. 1789. Sept. 

3) Mikoscha Reise durch die- Moldau. p, 1$. 


Fu 


Das Schloss liegt auf einem Felsen, der wié 


ein Keil in die Donau hineingeht. | Hier fand 
ich noch Spuren von der Brücke, welche: die 
Russen. um- letzten. Türkenkriege hier angelegt 


haben. |. .duch war eine solche über den andern ., 


Arm bey fIsinail geschlagen. | 

Quare tabulae meae majorem fidem tribuens 
ea subjungam, quae Strabo de ponte Darii eo- 
dem ἴσου juncto exposuit. — Peritissimus, ut 
videtur, locorum, commodius hic quam pro- 
pe Noviodunum irajectum fieri credidit, in 


quo omnino ei àssentior, id modo observans , 


Darium, duos pontes Jungere debuisse (alte- 
rum prope lsmail alterum prope Aegyssum) 
si hic fluvitim superare voluisset, . 


Strabo!) itaque ad inferiorem hujus insulae 
partem non autem vulturnum , sed aquilonem ^ 


versus prope Tuldscham pontem fuisse credit, 
nectamennegat, eiiam supra hanc insulam,i. e; 
prope Noviodunum trajectum fieri potuisse. 
Gosselinius 2) addit: jl sembleroit en effet, 
que Darius auroit dü trouver plus de facilité à 
établirle pont, sur lequel il traversa le Danu- 
be, àla pointe occidentale de l'ile ayant la di- 
vision du fleuve, et c'est aussi ce que d'Anvil: 
le paroit avoir crü. Mais il est possible, que 
la forme et le nombre des bouches de Danube 
eussent changé depuis le siécle de Darius.** 
Assentior docto Francogallo, mutationesque; 


1) Strab. Vll. p. 505. . | " 
2) Notae in Sirab; VIL. p.,505. ed. Francog. Tom. TI. 


ἘΞ 
EDT 


ν ] / 
! | , A 


quas. obscure suspicatur, in tabula mea ante 
oculos Tuos, B. L. proposui. Straboni vero 
nihil inde commodi nascitur, et Herodotus, 
quem adversatur, praestantior testis mihi vi- 
'detur ipso caeterisque omnibus scriptoribus 
"seriorum temporum. 


Cap. IX. De Istro ab Alexandro superato. 


Quo loco Alexander Istrum superaverit, 
cum adversus Triballos infeliciter rem gessis- 
set, difficilius est dictu, testimoniis auctorum 
veterum parum àccurate expressis. | Arrianus 
in expeditione Alexandri unus fere est auctor 
1) Ptolemaeum Lagi testem prae se ferens. 
Alexander 2) a Peuce insula et locorum aspe- 
ritate, et virtute Triballorum' Arrian. r. c. 3.) 
et navium penuria, fortassis(Strabo VII. p. 801) 
etiam splendidis muneribus Triballorum regis 
3) motus in Istrum adversus Getasse conver- 
tit,. cupidine fluminis transeundi flagrans. 
Subductis igitur. navibus Istrum trajicere. et 
Getas trans Istrum habitantes petere statuit. 
' Equitum quatuor millia peditum decem in ad- 
versam Istri ripam confluxerent, qui si traji- 
cere vellet, prohiberent. Naves itaque ipse 
conscendit; pelles vero, sub quibus in castris 


I) Árvian. Exp. Alex. l. ας c. 4. 
2) Strabo VII. 5201. 
5) Sirabo ib. 


i 
degebant (0:p9épae, ig αἷς ἐσκήνουν) paleis 
impleri jubet, et quotquot in ea regione erant 
lintres (μονόξυλα zÀoia) simul convehi. | 

Erat autem magna earum copia, quod 
Tstri accolaeiis utebantur, partim ad piscandum 
I). partim ut inter se commeare possent, mul- 
τὶ etiam ut praedationes exercerent. lis igitur 
quam plurimis collectis, quantum ea ratione 
fieri poterat, exercitus partem traducit. Nu- 
merus eorum, qui cum Alexandro trajecerunt, 
fuit equitum mille et quingentorum, ped: qua- 
iuor millium. Haec omnia (c. 3. lib. I.) tradidit 
Arrianus; locum, quo transierit Alexander, ac- 
curatius designare, omisit, et sequenti capi- 
te ?) nihil aliud adjungit nisi: nocturno tem- 
pore transiisse Alexandrum, invenisse: eum in 
opposita ripa densam frumenti segetem, per. 
quam Phalanx Macedonum in urbem (εἰς τὴν 
πόλιν) una tantum parasanga (XXX stadiis) 


| ab Istro distantem? ) et κακῶς iion roi (d 


| 


I 


| 
| 


| 
| 


| 
| 


ἢ Hodieque omnes fere Istri accolas esse piscatores, 
ex literis Manzolii Gallatiensis percepi. ! 
2) Arr. Lib. I. cap. 4. 


^ 


3) Mira  audácia, Schmiederüs in specime primo ng- 
tarum criticarum in Arrianum, ex ipso Arriano effi- 
ci vult, urbem in ipsis Istri ripis sitam fuisse, Τπ- 
colis enim ὡς πορβωτάτωῳ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
fugientibus, quomodo, quaerit, dishes haec urbs XXX 
stadia a flumine distare? Verba τοῦ J6rTfoU  sus- ; 


pecia ergo ei videntur, nullo codicé aliam. lectionem 
exliibente. 


E ! 105 Qr 


processerint. Urbem esse captam narrat, ma- 
enum numerum puerorum et foeminarum ab- 


ductum, Alexandrum redeuntem. in ipsa Istri 


ripa Jovi Servatori lHerculi ipsique Istro 
(ὃτε oUx dzopos αὐτῷ ἐγένετο) sacra fecisse, 
eodemque die, urbe solo adaequata; omnes 
suos incolunies in castra reduxisse. 

Id solum patet ex ormnni hac descriptione, 
Alexandrum non procul ab insula Peuce hunc 
iransitum fecisse; ideoque Peucen male locan- 


tes, haec etiam urbs fallit. 8. Croix: La vil- 


le; inquit, dés Gétes qu' Alexandre rasa, doit 
avoir é:é aux environs du bourg ou village de 
Kornizell (e regioneSilistriae) et j'ai placé les 
autels qu'il éleva a Jupiter Sauveur à Hercule 
et à l'Ister sur le bord du Danube(Arr. LI, 4.) un 


 peuauparavant l'ouverture du canal de Borza; 


Haec inania somnia mihi videntur. Alexander 
enim sivé prope Isakcsi; sive prope Galatz 
iransitum fecit. Commodissima mihi videtur 
transvectio prope Galatz y et urbs Getarum aut 
prope ZAteny .(Timarevam alii. nuncupant, ) 
quaerenda; aut Galatz, urbs nobilior; locum 
deletae urbis occupat. 1) Omnia vero incerta; 
donec ipsis his locis monumenta et (quod vix 
credendum): antiquae urbis reliquiae reperian- 
tur; | ZAherasum fluvium inter et paludem Jal- 


/j1) Kantemir in Mold. descripti. 1Il, p. 62. memorat 


antiquae urbis rudera prope Galatsch inveniri Gjer- | 


g£inuae diciae, Numi Trajani i& parietinis ejus 1155 
veniuntur, 


" 


bs 


[] 
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puk, supra primam scissionem, n Danubium 
se exonerantemj certe reliquiae quaerendae 
sunt, si quis operae pretium duxerit, eas inve: 
stigare. : à 


Cap. X. De reliquis scissionibus ostiorum 
Istri secundum | Ptolemaeum. 
Absoluta dePrima scissione, et quae cum - 

hac arctissime cobaeret, de Peuce insula, pon- 
tibus Darii et aliorum deque Alexandri M. 
transitu di«putatione, restat, ut de caeteris Istri 
sciss/onibus disseram. Ptolemaeas unus s sed. 
egregius hujus rei auctor. . 


IIdae 1). scissiont gradus tribuit 50? ο΄; 462 
ΤΩ Conficiuntur ha distantia a priori CLX 
stadia sive quatuor mill. Gernianica, et hoc 
convenit cum. mea tabula, in qua paullulum 


' ante pontem a Russis a. MDCCXCI an bello 


"Turcico junctum, scissio secunda refer enda est, 


1111 scissio secundum Ptolemaeum borea- 
lioris hujus scissionis alvei 509 30'5 -479 ο΄ 
definitur, nimium producta éxtensione ad 
CCLXXX stadia. Mea tabula usque adse;uen- 
tem scissionem CXXX stadia tantum exhibet, 
Navigationis diificultas forsan hujus. erroris 


Ei E^ 
- Li 


i) Hic numerus respicit ad expositionem meam loci 


Jue s oL. . 4 ; b. 
classici ex Ptolemaeo exscripti atque emendati, 


tausa fuit, Borealissitum enim ostium pz- 
grum »ppellat Solinus; Aumiano 1j j ingens est 
et palustri specie nigrum; ''acito 2) septimum 
os paludibus hauritur, et si ad recentiores re- 
curramus; videmus etiam nautas tres, et quod 
excurrit, dies in itinere a Tuldscha usque ad 
Pontum Euxinum consumentes ?) vel ventis 
impeditos vel vadis, quae extrema ostiorunt 
passim occüpant. 

.IVtam scissionem australioris alvei secundae 
scissionis Ptolemaeus gradibus 559? 20“; 46? 45, 
adnumerat. Quare devect CXL TUS ER AI 
efficitur. Est vero distantia ad eum locum; 
quo [V'à*! scissionem notavi, quadraginta stadiis 
minor. Sed omnes stationes nimium a Ptole- 
 inaeo jam extenduntur. Πρῶτον ψεῦδος mihi 
videtur computatio ad subvectiones fluminis; 
adversi aquarum cursus; quo iter retardán; 
iur, ratione non habita. — - | 

V'& scissio gradus habet apud Ptole: 
inaeum ab australio*i alveo scissionis IF. 55^, 
40; 469 30'. Efficiuntur hac positione CCXL 
stadia; nos dimidium totius summae iterum 
computamus usque ad scissionem, quae hodie 
arena repleta esse videtur. | Magnam enim - 
hanc insulam, quae nunc Naracio et Boreo 
ostió interj«cet, olim nondum extitisse indicio 
est; quod Strabo omnes 1usulas in Istri ostiis 


1) Amm. Marc. XXII. 8. | 
2). Tacit. Germ. I. 
5) Mikoscha Reise in die Türkeyv 1795. Jan. 14 —- 16. 
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Peuce insula minor. es esse confirmet, et; quod 
aliter ostiorüm nec numerus nec situs ex Pto- 
lemaeo, Strabone, et Anonymo Ponti Euxini 
periegeta explicari possit. Sed de his infra: 


Vra alque ultima, quae superest, Scissio 
borealioris 77. scissionis alvei ἃ Ptolemaeo sub 
gradibus 569, 0'; 469, 40'. collocatur. Di- 
mensio est CLXXX stadiorum. | Concedamus 
hisiterum dimidiam partem et habebimus, quae 
apud me est, extensionem alvei nunc omnis 
το arena repleti. | 


« 


Cap. XI. De ostiis ipsis eorumque nominis 
bus secundum Ptolemaeum. 


Eadem diligentia , qua scissiones descrip« 
sit, ostia ipsa etiam disposuit Ptolemaeus, à 
scissionibus ea deducens, finemque graduum 
numeris desiguans. 
1) Primum, de quo loquitur, ostium est 
Πεύκπκη sve 2p 0v ( $0pa) appellatum. Jd 
rimae scissionis γοτιώτατον μέρος esse et sub 
gradibus 569, 0'; 46? 15'in Pontum influere 
ostendit. τέγη, non videt, hoc-maxime au- 
strale ostium illud esse, quod Portizza a Man- 
zolio Galatiensi 1) appellatur. Nomen alte« 
χάχα sortitum est ab znsula Peuce, cujus par- 
tem occidentaliorem et meridionalem circume 
fluit, alterum ἃ sacris quibusdam, Herculi 


- y) In literis ad Cl. de Hanmerum mihi redditis, 


δὸ 


fortassis!) ibi institutis, fluxisse videtur. Man- 
nertus et caeteri omnes, in eo consentiunt, 
eum esse Danubii alveum, qui in lacum quen- 
dam, longe lateque inter Babatag et ostia diffu- 
sum, effluit. Lacum Zaimyrin vocat Plinius, 
de quo infra plura locuturus sum, hodie Ra- 
selm sive Rasomo appellatur. 

2) Secundum quod describit, - ostium ano- 
-nymum est, quod a tertia scissione defluens, 
paullo ante mare desinere affirmat, his verbis. 
ulens, εἶτα μεσημβρενώτεβον τὸ ἐκ τούτου τοῦ 
μερισμοῦ ἐνεχϑὲν παύεται μικρὸν πρὸ 72$ 
εἰς τὸν Πόντον ἐκβολῆς. 

. Respondit huic optimein meatabula alveus 
Danubii, qui prope III. scissionem in austra- 
liora convertitur, et paullo ante Suline (ubi 
est ostium) desinit, in Edderlefs Bogaz in- 
fluens. Recentiores tabulae vero constanter 
hanc borealiorem ostiorum partem aliter re- 
praesentant et sequuntur potissimum tabulam 


X) Philippum statuam Herculi in ostio. Istri ponendany 
vovisse, Justinus est-auctor lib. IX. cap. 1I.  Scy- 
this, '/si voto fungi vellet statuam sibi mitti ju- 
bentibus. et non modo ut ponatur, sed etiam, ut in- 
violata maneret, pollicentibus Philippus hostiliter 
terras ingressus est. Ante Philippum, Maced. re- 
gem, ἱερὸν $04 nunquam auditum est, Utrum sta- 
iua revera posita sit, nec ne, certis historiae docu- 
mentis comprobari non potest, verisimile autem. est, 
Philippum post debellatos et exactos Scythas Quam, 
i C,) à proposito suo non declinasse: 


΄ 
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Russicam MDCCCV. a Reichardo nobis edi- 
tam: pluresinsulas, plurimas scissiones mul- 
tosque sinus flexuosis fluvii meatibus compre- 
hendentem, ita quidem, ut, si tabulae fides; 
borealiora ostia inde ab anno MDCCLXXXIX. 
omnino mutata esse videantur. | Neque id ani- 
rum, nam major copià aquarum, quae. olim 
in australiora devehebatur, nunc in boream 
fertur et insularum humiliorum et arundine 
parum firmatarum formam quotidie mutat. In 
tabula mea inedita nomen hujus alvei non ad- 
ditum est | | ; 

3) Tertium, secundum Ptolemaeum ostio- 
runi maxime. septentrionàále est, exiguum 


ostium. (ψιλὸν) sive TAtagola dictum. 1) Hoc 


ostinm ex "Thiagola borealiore palude et ex ΠῚ. 
scissione defluit, cujus borealiorem partem 
Ptolemaeus designat. Huic gradus adnume- 
rat 569, 1555 479, ο΄. Idem constanter in ta- 
bulis nostris: Kii-Bogaz, ἃ Kilia oppido ap- 


pellatur. Dimenso a Thiagolae paludis borea- 


lissima parte usque ad hoc ostium spatio 
CCLXX stadia computantur. Nos eandem di- 


- 


( ; * . H 534 

1 De medela huic Ptolemaei loco adhibenda vide, 
PA , oss 
quae -upra disserui. Latini interpretes implicita 
verba non curánt. In Bertii editione: »Exit deinde 


in Pontum exili ostio (deest autem verbum, quod 


f 


" 


-. τῷ exili respondeat) quod etiam Thiagolam 


parvum appellant.« Jacobus Eszlerus in ed. lat, 
Arg. a. 1815. vertit: »Exit demde in Pontum, exili 
ostio, quod οἱ Thialoga (:20y 0X7) dicitur. | 


- 


——— 


| bon 87.7 * 
stantiam ab intimo Kodschego paludis recessu 
ad ostium Kili-Bogaz metimur. —. Unde nomen 
'Thiagola sive/Thiagole fluxerit, valde dubium 
est. Τὸ ψιλόν. exile ost. um designat: idque 
^ omnino olim ezile fuisse, omnes caeteri scripto- 
res testantur. Hodie vero in dies augetur, et 
fere unicum est, quo naves utantur, quam 
ob rem ejus alvei usus et a Russis et a Turcis 
in pace Bucharestiana (1812) vehementer re- 
quisitus atque efflagitatus est. | 


4) Quartum ostium est Boreum, quod ex 
quartae scissionis borealissima parte Ptole- 
maeus deducit, addens gradus τῷ Βορείῳ 569, 
20'; 46?,30'. Conficiunturitaque CCCCLXX X 
stadia. | Dimidiam partem hodie habemus, 
sed ab ostio subvehenti navigatio eadem lon- 
gitudine videbitur. | .Suline Bogaz appellatur 
hodie a vico quodam in insula borealiore pro- 
pe ostiumí condito. ) 


i | ; ! 

. 4) Philippides in ZETOPIA ΤῊΣ POTMOTNI. 
AX τόμὸς d Μέρος à p 55. hoc ostium Zio Agves 
$044 appellat, quod πᾶλαι μὲν μικρὸν κατὰ 
τράβωνα fuisse contendit, νῦν δὲ, inquit, 
μόνος ἐστὶ, ueydAats ναυσὶ διὰ βάϑος πλωΐϊ- 
μος. ldem fere nomen hujus ostii occurrit in Con- 
.$Stant, /Porphyrogen. de admin. Imp. Cap. IX. quo 
loco Russos in lintribus Constantinopolim tendentes 
ad fluvium quendam Selina ( Σελινὰν ποτ.) 
ad Danufbiifluminis, ut vocant, παρ α xAÀaói:0v 
pervenisse, inde Conopam (Conopon diabasin-ap- 


ῷ À 
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5) Ostium quintum est. Inaracium. | Ex 
quinta scissione delabitur alveus australior, et 
in Pontum.exit sub gr. 56? 305 469 20'. De- 
fluxu hujus alvei efficiuntur CCCLX stadia, 
quorum dimidio propter subvectionem adver- 
so flumine demto, veram in nostris schedis 
reperies distantiam. ^ Hodie. Kedrille Bogaz 
dicitur. |. ; 
Sextum, quod affert Ptolemaeus, osti- 
um et septimum, inter Boreum quidem et Na- 
racium, in nulla tabula recentiori reperitur. 
Maxima nunc inter Kedrille et Sulini- Bogaz 
praetenditur insula, cujus exterior limbus tu- 
mulis arenosis firmatus est ; 677/97) veteribusau- 
ctoribus nominantur.  Riedelius ibi notat 
prom Kedrille. Nonlongea mari palus ho- 
die superest, a septentrionibus in austrum 
vergens, quam maris. partem olim inssba su- 
Spicor. rk à 


6) Post Yndeh bu ostium Pseudostomum a 


Ptolemaeo recensetur, cujus situs ,56^,, 15/5 
465, 40’ borealior est pars scissionis sextae 
et paullo magis ad orientem vergit, quam Bo- 
reum Ostium. Nomen ei nunc omnino esse 


EI 


b uL 
pellat Plin) legisse narrat. Hic fluvius in ostiis 
Danubii alius esse non potest, ' ac Suline, quod 
dicitur, ostium.  Sequor igitur lubenter Guilielmum 
Delisle, qui Selinam jluvium secundum ostium 
Danubii appellat. Narrat Const. Porphyr. 1. c. Rus- 
sos litora praetervehentes tamdiu a Patzinazitis, ve« 


xatos esse, »donec Selinam fluvium.trajecerint. « 
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nul'um , cum arena sit repletum, per se pa- 
tet. Jam antiquitus difficillimus videtur fuis- 
se transitus et vadorum plenus, id quod no-- 
men'/a!s; sive fallacis. ostii aperte indicat. 
Idem demonstrat forsan nomen insulae adja- | 
centis, quod fuit Conopon diabasis, id est. cu- 
licum transitus, sive, ut mihi videtur, talis 
quidem transitus, qui parvis culicibus conve- 
niens habebatur. (Cf.tamen p. 96 huj. opusc.) 


7) Ostium septimum denique Ptolemaeo 
est καλὸν, sive pulchrum ostium. Situs 569, 


15/5; 465. 30'. Australiorem terminat alveum . 


scissionis Vl. Et hoc ostium nunc repletum 
est arena, olim, ut videtur, et maximum et 


"pulcherrimum. — Reductius paullo est Inàrecio 


secundum Ptolemaeum. . Nostrae schedae 
oram australiorem magis quidem versus orien- 
tem se extendentem pingunt, sed inde linea 
incurvatur rediens ad eundem meridianum. 
Et hoc ostium nomine carere, sponte intel- 
ligitur. 


Cáàp. XIL . A4liorum auctorum dimensiones 
et denominationes  ostiorum. 


Anonymus in periplo Ponti Euxini Ὁ) 
Thiagolam paludem inter ostia non recenset, 
et Boreum primum ostium. ψιλὸν. appellat, 


! 


1) Àn. Pont, Eüx. Peripl. ed. Gron, p. 154. sqq. 


"b 


go 
quod ab Antiphili Ὁ CCC stadio abesse tradit, 


Nimia data est distantia. | Cursus forsan navis; 
a meridie septentriones versus tendentis efflu- 
xu aquae Danubii ex T hiagola palude retarda- 
batur. | Caeterae dimensiones melius congru- 


unt. GComputat a. parvo ostio ad secundum 


. (Pseudostomum appellat. Ptolemaeus) | stadia 


LX, (milia VIII. Eadem est dimensio tabu- 
lae meae. A secundo ostio ad Pulchrum stadia 


XLI, (milia VI) computat, Paullo equidem 


latiorem. delineavi extensionem, ut medium 
tenerem inter Ptolemaeum, ΟΧΧ stadia exhi- 
bentem, et hunc Anonymum. . Digladiantur 
accolae ostiorum Danubii per me licet, uter 
avero longius recesserit. PergitAnouymus: A 
Pulchro ostio ad /Varactum (ita enim appel- 
lant quartum Istri ostium ?) stadia LX.  Paul- 
lo major est 1n tabula mea circuravectio infe- 
rioris insulae Sarmaticae partis, usque ad 
ostium Iunaracium , sed tumuli arenosi et vada. 
forsan mnpediverunt nautam, quo minus re- 


€ta navigaret. Α Naracio ad quintum. Istri 


ostium, quod Sacrum dicitur, anonymus pe- 


ripli auctor CXX stadia s. XXVI milia compu- 


iat, quae quidem distantia meae tabulae con- 
grua est.  Iluferior imsulae pars tollenda 


1) Antiphihn scil. urbs sive vicus 550 stadiis a Crem- : 

* miscis abest. cf. eundem periplum paullo ante, et,: 
quae. parte altera hac de re disputabo. - 

2) si Oay0AÀgv omiseris. V ἥν: 


N 
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forsan, ut rectà navigatione a.Naracio ostio 
ad Sacrum pervenias. . | 
Arrianus in periplo Ponti Euxini !) ab 
Isiaco um portu üsque ad το ψελὸν καλύμενον 
"$0je ToD'Ior(ov διακοσίους καὶ χιλίους ςαδίους 
com putat. Isiacorum porius autem secundum 
ejus descriptionem medius fuit inter Tyrae 
ostium et locum quendam, quem Rizzi Zan- 
noni Jamduni appellat. Inde MCC stadiis 
emensis Psilum ostium Istri iterum in id, quod 
Boreum Ptolemaeus appellat, incidit. Pergit 
Arrianus post egregie descriptam Achillis insu- 
lam. — . '4z0 δὲ τοῦ ψιλοῦ καλυμένου ςόμα- 
τος τοῦ [Ιότρου ἐς τὸ δευτερον τόμα £aó1041 
ἑξήποντα ἐνθένδε ἐπὶ τὸ Καλὸν παλούμενον 
ξῦμα, ςάδιοι τεσσαράκοντα. Καὶ ἀπὸ τοῦ Ka- 
λοῦ ἐπὶ τὸ Ndpanov ὧδε ονομαθόμενον, 
ξομα τέταρτον τοῦ "Ιετρου ςάδιοι ἑδήποντα., 
᾿Ενϑένδε ἐπὶ τὸ πέμπτον εἴκοσι καὶ ἑκατὸν. — 
Ha*c omnia, iisdem verbis ab anonymo Peri- 
pli Ponti auctore tradita, cum mea delineatio- 
ne jam contuli. ltaque ne in absolutis hae- 
rear, de hac Arriani descriptione nihil addam. 
Strabo?) μέγιστον inquit τὸ 28 Q0 v £ogpa xaAg 
μενον situm que πρῶτον ἐν ἀριστερᾷ εἰςπλέοντι 
εἰς τὸν Πόντον affirmat. Ta δὲ ἑξῆς εἰς £o?) πα- 


| 


1) Arr. Peripl. p. 20. ed. Huds, G. G. M. pars 1. 

2) Strabo. p. 305. : 

5) Francogalli editores, Xylandri. emendationem, qua 
neutiquam opus est, acriter defendentes ἐπὶ τῷ 
παράπλῳ refinguat. Interpretem Italum in suam. 


y 
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ρῶπλῳ τῷ ἐπὶ τὸν TuUpav. Dimensionem ἃ 
primo ostio ad septimum ostium sive ultimum 
ita adumbrat, διέχει δ᾽ ἀπαυτοῦ τὸ ἕβδομον $0- 
μα περὶ τριαποσίοῳς Saóiovs, 


Gosselinius hunc locum ita explicat 1) 
9000 stades Olympiques valent XXX minutes 
de degré, c'est la distance de la premiere a la 
derniere embouchure du Danube sans comp- 
ier celle du lac Raselm , qui recoit une bran- 
che de ce fleuve:** | Quid sibi velit haec expli- 
catio, plane nescio, nam ostium lacus Raselm 
est ipsum sacrum ostium, a quo metiendo 
Strabo incipit. Strabo septem ostia ut Ptole- | 
niaeus computans, omnino erravit. Si, ut Arria- 
nus et anonymus Ponti Euxini peripli auctor. 
quinquetantum commeniorasset distantiam tu-. 
eri potuisset.?) Hi euim quinqueostiorum sum- 
mam faciunt CCLX XX stadiorum, quae Stra- 


- 


rem provocantes, qui vortit/^ laltre se seguono si. 
irovano navigandosi;/al Tiro lungo il lita.« Ego Ca- 
saubonum sequor, qui Xylandri mutationem rejecit, 

x) Not. r. ad ἢ, 1. versionis Tom. IIL. Par, 1812. 

2) Mannerti verba, Strabonem oinni ex parte defendentis 
haec sunt, [0916 Entfernung von der ériten bis zum 
siebenten Mündung betrágt nach Strabo 300 Stad. 
γι Geogr. Meilen, und uach der Fahrt làngs der 
Küste hat er vollkommen Recht, Haec. claudicant. 
Nam. subvectio propter litora longiorem. distantiam 
in brevius reducere non possunt,  Efficiuntur. enim 


XII et quod excurrit milliaria Germ 


voy, "s 
bo haud inconsulte περὶ τριαποσίους ξαδίουσ 
reddere videtur. Demas ergo ultimum ostium 
quod Psilum sive 'Thiagolam Ptolemaeus ap- 
pellat, quodque ab Arriano ostiis omnino non 
adnumeratur, et Strabonis errorem sublatum 


»widebis.. Dimensiones caeterorüm Oostiorum 
intermediorum non designavit Strabo; !) atta- 
men de varia tuapnithdine ostiorum locutus; 


τὰ uiv δὲτρία ς«όματα, inquit, ἐφεξῆς τῷ 
ἱερῷ φτόματι, ἐστὶ μιηρά, τὼ δὲ λοιπὰ τοῦ 
μὲν πολυ ἐλάττονα, τῶν δὲ μείδονα.. 


Vereor, ne iterumin his Geographus paullis- | 


per erraverit,. nam cum nullus dubitem, cae« 
tera ostià omnia Sacro minora fuisse, non in- 
telligo, quid sit, tria, quae Sacrum subse- 
quantür minora (Naracium sc. Pulchrum , et 
Pseudostomum), | caetera, (scil. Boreum sive 
quintum, sextumetseptimum) minora quidem 
Sacro esse, sed majora tribus antecedentibus, 
Quaenam sunt ultima duo? Num anony- 
mum ostium, quod paullo ante mare desineré 
et ex scissione 1iI?* defluere dicit Ptolemaeus 
et "Thiagola, quod Psilum idem auctor ap- 
pellat? Utrumque ostium nihili habetur, ut a 
majori scriptoruni parte ne commemoretur 
quidem. (cf. Ammiani L. XXII. 8.) 4 
| Pomponius Mela ?), j,ex septem ostiis Istri 
iria tenuia 3) esse reliqua navigabilia conten- 


1) Strab. rer. geogr. p. 508. 

2) Mela de situ orb. II. Cap. f. 

3) Etiam Solinus: lib. II. — Danubius, inquit, Nilo 
minor, totidem, quot ille ostiis, sed tribus tenuis 


bus, reliquis navigalibus effluit, . 


* 


dit,'* riavigabilia sine dubio Sacrum, Naraciumi 
Pulchrum et; seudo-t innuens. Omnia normi- 


na; ab austro incipiens, etiam. zmmianus «es 


censuit: ἢ). Primum Peucen esse alfirinai, ses 
. candum - Narcustoma, tertium  Calonstoma 9 
quartum Pseudostoma. Boreonstoma; pérzit 
ac deinde Sthenostoma (sic) longe minora esse 


caeteris. Septimum, ut antea dixl, ingens ΟΣ 


palustri specie nigrum fuisse commemorat; 
Plinio,?)V!. fluminibus evolvitur|ster. S. n- 


. . P H . . * » e Le. w-- 
gulaostia singulis nominibus insignivit. ,,Pri- 


mum ostium Peuces, secundum /Varacustoma, 
tertium Ka/onsroma , quartum Pseudostomon; 
postea Doreostoma et »pireostoma.*« Ultimo 
recens et. caeteris inauditum nomen indit, Spi: 
reostoma, desumptum íortasse a Spira et 
flexuoso alvei exilis cursu, 
Apollonius Rhodius $) denique fabulatur. 
de Peuce: ! 
— —— — — ἀμφὶ δὲ δοταὶ 

Σ᾿ χίξονταιπροχοαὶ. τὴν μὲν καλέουσι Nu p 1) to $ 
Τὴν δ᾽ ὑπὸ τῇνεάτῃ Καλὸν cope. τῇδε διαπρὸ 
"Apvpros Κόλχοι τὲ Socirepov αρμήϑησαν. 
 "Narecos et Pulchruní | ostium una sunt; 
quae lstro tribuit | Caetera omnia non atti- 
sit. Pulchrum ostum. Apsyrto naviganduni 
concessit. Bene! | Nomen jam postulabat. | 
Sed poéticam admiror licentiam. à; 


1) Amm. Marc. lib. XXII. 8; 
9) Plin. H. N. IV. 95. 
3) Apoll, Rhod. Arg. IV. 511. — 5143." 
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Cap. XIII. De Insulis et jocucdd in un 
Ostils 


Fluvius, cui plura sunt ostia, formet ne- 
cesse est, plures etiam insulas, scissionibus 


ipsis et arena paulatim quibusdam locis δα νος. 


cta, de magna insula Peuce jam dictum est. 
Age dum! ad caetera jam accedamus: quas 
) zoÀU ἐλάττους, τὰς μὲν ἀνωτέρω ταύτη ξ 
[Πεύπης] τὰς δὲ πρὸς τῇ ϑαλάττῃ. sitas fuisse, 
Strabo demons:rat. | Nomina, neque Stra- 
bo nec Ptolemaeus in descrictione scissionuin 
et ostiórum addiderunt. Plinius vero ,) Cas 


lonstoma memoriae prodidit, juxta insulam 


Sarmaticam fuisse delatum. | ,,Errare itaque 
me non credo, cumSarmaticam hanc insulam; 
inter Natacustoma et Calonstoma Plinii posue- 
rim. Nomen Sarmaticae a Sarmatarum siirpe 
quodam sortita esse videtur.  Peucini quidem 


Germanae originis dicuntur, sed Scytharum. 


nomen** üsque quaque transit in Sarmatas at- 
que Germanos,* ?) qüapropter et insulá, 
quam Germani orientaliores tenuerunt, a Sai- 
matarum accolis facile Sarmatica potuit appel- 
lari. 


Idem Plinius *) magis implicita lectioné 


de Conopon diabast loquitur: »Quartum ; 1n 
quit, ostium Pseudostonion et in insula Cono- 
pon diabasis. Haec est lectio, quam Francius 
intextu sequitur, sed' alteram quam ego prae- 


À 
/ 


. P Strabo p. 5 5.  2).Plin. H. N. ÍV. 24. 3) Plin. 
|OH.ON.IV,25., 4) Plin. H. N,'IV, αὐ πὴ, Ὁ 


ΕΣ 
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tulerim, idem editor exliibet innotis Pseudostos 
7a, et insula Conopon diabasis. Haec appels. 
latio (κωνώπων διάβασις) culicum transitum 
denotat, et sivead ditficilem navigationem pro- 
pter vada et angustias in Pseudostomo pertinet 
sive ad multitudinem culicum, qbi jam'in itinere 
a Babatag ad Isakcsi hic terrarum plurimi o£ . 
fenduntur. Urbis etiam Conopae in ostiis Isiri 
mentionem facit Const, Porphyrg. 1) qui Rus- 
sos a Danapri fluvio Constantinopolin in μονο- 
ξυλοιξ tendentes, relicto Selino?) fluvio et Para- 
cladio in Dariubii ostiis εἰς Kovozav inde Con- 
stantiam Thraciae venisse refert. 
H«aec Conopa omnino urbs quaedam igno; 

bilis in insulà Conopon Diabasi fuisse vide- 
iur, utrum autem sit Creveneschik, vicus qui- 

dam prope Pulchrum ostium, quod hodie arena 
repletum est, an alius quidam ignobilior, ne- - 
$cio. Guilielmus del'!sie in tab. Georg. ad.Con- 
stant. Porphyr. hanc urbem ad quintum Ostiunt 
collocat, cum ad tertium a borealissimo collo- 
canda fuisset. Aliam urbem Conopam Acar- 
narniae attribuit Steph. Byz.?) Polybód l V. ci- 
ians, ex quo effici potest, hanc urbem, nori 
Acarnaniae, sed Aetoliae fuisse, ^) cujus no- . 
inen in Arsinoen mutatur legimus. Mons Co* 
nope Polybio IV, 64 commemoratur. 


? 


1) Const, Porphyrog. de administr, Imp: Gap. [5 
o) Hodie Sulina ostium dicitur. 


5) cf. voc. Ἀωνώπη. 


4) cf. Berkelii notam 28 in Steph, Byz. δὲ v. ] ud, d 
Strabo X. p. 460 ν 


ἀπ M 9 7 


"Harduinus 1) culicum transitum, ait, ab 
ea insula certo anni tempore fieri consuetum 
ad paludis Maeotidis locum, λωνώπειον inde 
appellatum , cuius Stephanus meminerit. Ar- 
tificiosa nimis mihi videtur explicatio, et alia 
non minus rejicienda: 

3) tertiam hujns tractus taedio, Conern 
scilicet, nonnisi mutatum Conopon diabaseos 


momen habere. De Cone insula Lucanus?) a- 


! git: — Et Barbara, inquit, Cone. 


8 


Sarmaticas ubi perdit aquas sparsamque 
profundo 

. Multifidi Peucen unum caput alluit Istri. 

Eam 'Phraciae appositam esse censeo. 


| Sarmatica enim est unda, quae prope Sarma- 


ticam insulam defertur, et idem alveus, qui 
Peucen alluit, etiam hanc insulam praeterla- 
bitur. .  Coutractio vocabuli Cornes ins. ex 
Conopon diabasis audacior mihi videtur. 
Lacus tres nominantur in ostiis: duo a 


Plinio23): ,, Primum ostium, "inquit, Peuces; 


mox ipsa Peuce insula, a qua proximus alveus 
appellatur, XIX millia pass. magna palude 
sorbetur. Ex eodem alveo et super Istropolin 
lacus gignitur L XII! M. pass. ambitu Ha/myrin 
vocant." Primum lacum, de quo loquitur Pli- 
nius, haud obscure superiorem partem lacus 
Rasomo prope Babatag s. Aegyssum et ibi- 


ES 


3) In annot. ap. Francium. X. Plin. l. c; 
2) Luc, Phars. III. 200. 
3) Plin. N. IV. 24. Nat 
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.scam indicari puto. Dividitur enim Rasomo 
litore australiore longe in lacum versus cana- 
lem  excurrente, qui Naracium et Sacrum . 
ostium conjungit. ^) iter lacus, cui LXII 
mill. pass. ambitum tribuuntur, alius esse non 
potest, nisi totus lacus, qui Rasomo sive 
Ramsin hodie dicithr, excepta fortasse supe- 
riore parte usque ad Halmyrin castellum. In- 
ferior pars enim ambitu eum aequat , sed Hal- 
myris (urbs sive castellum) jam ad superio- 
rem partem sita est, eamque ob causam ibi 
jam nomen hujus lacus repetendum censeo. : 
Strabo 2) deHalmyride lacu locutus, eumque 
cum Serbónide Aegypti comparans τῆς 4Auv- 
pióos λέμνης τοὺς αἰγιαλρυς, ϑαλαάττης μᾶλλον 
ἦ ποταμοῦ προξεοικέναι, refert, Rerum Geo- 
graphicarum alias peritissimus . Casaubonus 
qmutari voluit τὸ: AAuvpíióos in τῆς Μοιρίδος, 
approbantibus Seidelio, et du 'Theil quo- 
rum alter emendationem: 97 presque δότε ἤν. 
ment necessaire esse autumat. Attamen Pli- 
nii locum IV 24. (non VI.) addit, ex quo egre- 
gie conspicitur, veterem lectionem omnino de- 


mmy 


1) E. d. Hammer. Hadschi Chalfa p. 194. in hanc rem : 
ita exposuit: Vom Hügel Jenisale aus angesehen 
verschwindet der See Ramsin in der Richtung au 
259 N, W. erscheint aber ^vieder in der Richtung 
der Magnetnadel 329 N. O. ^ Er ist nur ein See; 
dessen schmülere Verbindung sich unter dem bd 
gedes Hügels dem Auge entzieht. 

aStrab. BR. Geogr. p. 50. 
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 fendendam esse. Hunc Halmyridis lacum 
prope Istropolin Francogalli interpretes pu- 
tant esse Kara-Sou, sed eum lacum a Danu- 
bio non formari hodie notissimum , itaque om- 
nis argumentatio rejicienda videtur. Quam 
vere scripserit Strabo, ripas. lacus Halmyridis 
litori maris, quam fluvii esse similiores, egre- 
gie docet Manzoli in epistola ad Cl. Hamme- 
rum. Ille enim, a. visentibus exploratoribus 
relatum, altius quam in mari surrexisse un- 
das. confirmat. 


111. Tertium lacum Ptolemaeus, Thiago- 
lam borealiorem, (Θιαγόλαν ἀρπτικωτέραν) 
appellat, et hunc cum scissione Istri ΠῚ. et 
cum altera Thiagola, sive Parvo ostio, cohae- 
rere innuit. Gradus adscribit 5595 40/5 4750. 
Borealissimam hujus lacus partem his nume- 
ris definire eum voluisse perspicuum est, neque 
navi, ut equidem credo, emensus est viam ad 
hunc usque locum, sed terrestri itinere. | Su- 
. perato enim Danubio in secunda scissione pro- 

pe Tilicium et Ismail, boream versus profecti 
inde in orientem versi X milliaribus German. 
emiensis, ad lacus cujusdam finem pervene- 
runt, cüi hodie nomen est Kodschego. 
Eadem est distantia a secunda scissione in Tà- 
bula secundum Ptolemaeum exarata usque ad 
huuclacum. [n aliis scriptoribus frustra de 
Thiagola quaesiveris. joe í 


^ 


rop. 


od 


Cap. XIF. | De numero ostiorum. 


Numerus deinde ostiorum, ad quem nunc 
contento studio cursuque deferor, vàrie expo-. 
nitur. — Antiquissimis temporibus quinque 
ostia numerabantur, quam opinionem ex re- 
centioribus etiam nonnulli retinuerunt, | sex. 
ostia serlores quidam, septem vero major 
pars poetarum adamavit, similitudinem quan- 
dam cum Nilo inde quaerentium, adstipulanti- 

buset aliis geographis, quibus borealiora ostia, 

quamvis exigua innotuerunt. Sed et quatuor 

tantummodo. et duo denique linguntur, — 

Jam vero utsingulaafleram testimonia de ostiis: 

YIL 1) Ovidio 1) septemplex est 

2) Statio?) ,septemgeminus * et 

3) Falerio Flacco?) septemgeminus »Sep- 
tem ostia pandit. ἐς 

4) Fibio Sequestri ) decurrit per VII. ostia. 

5) Pomponto Melae*) totidem ius quot 
Nilus habet. 

6) Straboni 5) ἑπτάφομος éct, 

7) Solino?) totidem, quot Nilus ostiis ef- 
fluit. 

Scylax 8) vero perperam Jiüs additur ; a 
nonnullis, 


1) Ovid. Trist, Il. v. 198. 2) Silv. V. 398. 5) Arg. 
IV. 718. VIII, !85. 4) 1. v. Danubius. B) de or- 
bis sit. Il. 124. Gron. 6() Strab. IV. 207. 7) lib. 
ΤΙ. init. 72) 

8 Scylax οὗτος, inquit, ὁ ποταμὸς παὶ εἰς τὸν 

, Hovzov ἐκβάλλει ἐνδια σκεύω ς εἰς Aiyva- 


IOX 
FT. ostiis ia Pontum irrumpens est Ister. 

1) Plinio *) cui VI. flumiuibus evolvitur. 

2) Tacito?) in Ponticum mare sex mea- 
tibus erumpit, septimum paludibus 

. auritur. 

3) Ptolemaeo 3) ex cujus descriptione per 
6 ostia in Pontum influit, uno paullo 
aute Pontum desinente. 

Κ΄. ostia Istro alii tribuunt. 

1) Herodotus ^) culest πεντάστομοξ. - 

2) Ephoro*) etiam est πεντάστομος. 

3) Dionys. Perieg 5) "Iorpos msvramópois 
προχοῇσιν ἑλισσόμενος περὶ IIeUxqv. 

4) Eustathio *) est πεντάςομος. 


TOV Voss, hac voce scribit: σενταςομως, cis INei- 
λος; quasi, inquit Gronovius, ostendere vellet fa- 
cultatem suam in Graecis. Granovius proposuit ἐν 
στα 6XsU9 6$: in literae Delta habitu, ' prout 
contingit ad Aegyptum. In versione latina et Gro- 
novii et Hudsonii reddita sunt verba obscura: ,hic 
fluvius quemadmodum et Nilus in Aegypto per sep- 
iem ostia in Pontum delabitur'*. Equidein vocem a 
OinGIxsum ordine obversotamquam militari repeto,'et 
locum intelligi crediderim, quem fluvii ostia contra 
Aegyptum occupant. Verto itaque: Effluit, locum 
obtinens e regione Aegypti [cf. quae de hoc 
Herodoti errore disputata sunt. Cap. HI. huj diss.] 
D Plin. H. N. IV. 25. 2) Tacit. Germ. L, 5) Ptol, 
III. 8. | 4) Herod. IV. 47. 48. 5) Strab. VII sog. 
6) Orb. descr, v. sor. 17) ad Dionys, Af, Huds, 
iV. v. 198. 
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5) Scymno ἜΝ 1) ἐμβολὴν πεντε ξόμασε, 

ποιόδμενοῦς. c 0 à 

6) non. Ponti Eux. peripli auctor 5) iis- 
dem verbis utitur. 

7) Arrianus 3) singula enumerat. | 

IF. ostia. "Tabula Peutingeriana ^) 4 ostia 
pingit. 

Il. ostia denique ab 
Eratosthene 5)commemorata dicuntur, necnon 
Ap. Rhod. in Arg. LV. 311 de Peuce scribit: 
ἀμφὶ δὲ δοταὶ Σ χίϑδονται προχο αἣ;, x. τ. À. 
Caetera ostia non commemorat poéta. | 

Quinarius numerus antiquissimis tempori- 
"bus verus fuisse et sextum maxime boreale 
ostium, serius tandem sensim sensimque ef- 
formatum videtur; Septimum ostinm poéta- 
rum ingenio debemus, nam proprie ostium 
non est, quod Pfo/emaeus usque ad mare non 
pertingentem demonstrat quodque secundum 
Tacitum paludibus hauritur. Nomenhuicostio 
etiam deest. .Sed etiam sex illa ostia, quae 
veteres noverunt, hodie non. omnia supersunt. 
Duo arena sunt repleta, Pulchrum scil. et 
Pseudostomum; ^) quatuor insignia habe- 
mus videlicet: bi No wr 


1) In fragm, Huds. p. 11. 2) p. 1L ed. Huds. 5) Arr. 
Peripl. p. 20. Huds. q) segm. VII. ed. Scheyb.- 
5) ap. Schol Apoll. Rhod. Arg. IV. 510. - 

6) Ῥῆγα et ÀAnthimus Gaza indubitanter ommia ostie 
ex ingenio.pingunt et nomina recentiora pro lubite 


inveniunt et collocant, 


^ 


ὦ 
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I) Portizza, ode est Sacrum ostium - : 

. 9) Gcorgiewsk [St. Georg] Naracium.. 

ES Sulne , . . V... Boreum 

4) Kili Bogaz . . . . 'fhisgolePsilum 

Sed insula quaedam; iu ostio, quod Por- 
tizza hodie appellatur, ipsis nostris diebus et- 
formata esse videtur, quae quintum ostiuni, 
veteribus ignotuin,- effecit, .) et litora extra 


Portizzàm versus Háemum montem et Istrum 


1) "Icpov áppellant xapá xépuav; 92) Nd. 
poxowv : ᾿Ιενῆησελλά; 3) Καλον: Πορτίτ- 
Φαις (sic); 4) Ψιλόν: ay: lecopy; 5)Bo- 
fiov : Swuvá; 6) Θιάγολα: τοῦ KzAis, 


2) Hoc, Portizza ostia paullo borealior, Jalova E udo 
schuk Bogasi hodie apud RBiedelium et Reichar- 
dum appellatur. (cf. tabulas viror. laudatas.) Auctor 
operis inscripti die Donaureise Regensburg 1760. 
"Haec VII. nomina recenset. 1) Hierostomon oder 
Heiligmund, woran die considerabele Stadt Pangola 
- (sie), ΄ 2) Narcnstomon odexr Faulgang. . 3) Calon- 
.Stomum oder Schónmund. 4) Pseudostomum Falsch. 
-^qmund. Addit vero fabulam »diesen sendct die Donau 
etliche Meilen unter der Erde ab.« 5) Boreostomum 
Nordmund. 6) Stenóstomum Engmund.  Spireosto- 
- mum, Schlangenmund, weil er wie eine Schlange sich 
.ktiummt. | De urbe et ostio Lycostomo sive Licosto- 
ano, quae in tab. Geogr. auctov operis inscr. »die 
Donau der Fürst aller Europ Flüsse etc.« expressit, 
] in veteribus auctoribus nihil occurrit. A Buschingio 
4n.Geogr. Mold. a Rega et a Clarkio nihilo vere 
| minus inter antiqua nomina recenfentur, 
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urbem variis, quamvis admodum exilibus ostiis 
scinduntur, quae nominibus adhuc carent 1) 
Haec sufficiant de fluvio ipso ejusque mu- 
tationibus disputata: Hic Herculis mihi co- 
lumnae. 
-- — — — «0 πόρδω 
.4f ἔστι σοφοῖς ἄβατον. 
De urbibus populisque vicinarum regio- 
num a Carso inde ad. Tyrae fl. ostia, D..O. M. 
favente, altera parte mox plura SuPIunESRDN 


A 
ἢ 


1) Unum tantum (K urte Bo gi a TID in nonnullis Agtuis 
lis geogr. nomine insignitur. 


Hu ruia: et addenda. 


Prior numerus paginam secundus lineam notat. 


P.1.19,1. ei 5;| R5, 1:1. L WDoy60». P. B5 16, h 

. 1787 — 1791. 'P. 9, 22. l, ἐμδοθεῖσα͵ ' P. 15, 7. 1. quas 
pro quae. Ibid. 19. 1. descriptione. P. 15..25. add. ostia. 
P. 20, 20. 1. 55. P. 22». 17 add, Caes. B..G. VI. C. 25. 
Ἂς Ὁ: τὸ, 4. αἰτιώμενος. P. 26. 2. 1. Meterol. ib. 16. 1. 
QvroÀímnv. P. 28, 3o. add. Diez. Achmed Effendi:, We- 
sentliche Betrachtungen p. 129. P. 29. 28. l. c: 5o. P, 
36. 24. 1. ». 294. P. 59. 9. 1. Met, 1, 12. Ib. 26,1. fin- 
vium. 27.l. Aéuvgv. b. 98. 1. τὸ .P. 40,4 Lk La- 
xandensem. Ib. 16. Apollonius. lb. 29. Apollon. P. 41.1. 
ἐξερεύγμενον. P. 42, το. 1. Capo d' Istriae, Ib. 2r. 
l. Cap. 2. P. 46. 19 1. ἀρμτικώτατον ; 51. add. fere. 
P. 5. 20. 1. TUTV.  1b.26. παλουμένω, lb. o7. οὗ, 
P. 52. 50. 1. continuum, P 55.21. add. cf, Hammeri litt; 
p. 66. P. 57. 22. l, prope Lyginum, P. 64. 14. 1. piceis; 

P. 65. 1. l. non pro nec. P. 67. 7. l hodie. ||b. 14. loc, 

de Troglod. del. ib. 25. pro Τύλφια lege Xy pigofta 
P. 78, 5. add. Achm. Effendi Diez P 164. P. 79. .δ. Ge- 
tas se. P. 9o, 15. Digladientur. «9; B. d. am ἀὺύυ- 
TOU. Ib. add, Herodotus ante i P. 95. 8. adde 1. 
ante Z0ÀU. ; | 
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